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CONSTITUENCY PUBLIC HEARING, WAJIR WEST CONSTITUENCY, HELD AT KHOROF —HARRAR

ON 06. 06.02
Present.
Com. Dr Masonik Arap Korir
Com. Sdome Muiga
Secretariat In Attendance
1. John Waibiri Programme Officer
2. Caodline Dindi Assigtance programme officer
3. Muhammed Fauz Assgtance programme Officer (Mudim))
4. Martina Odhiambo Verbatim Recorder
5. Didrict Officer Khdlif Digtrict Commisson Chairman of 3C’S

The medting Sarted at 9.05am with prayers being said in Arabic.

D.O Khalif: Wananchi watukufu wacha tunyamaze ili tuweze kuanza shughuli ambayo imetuleta hapa leo, Commissioners
ambao wameweza kufika hapa leo, wageni ambao wameandamana nao, viongozi wote wenye mamlaka, wananchi - watukufu
Assdamu adeykum.

Wananchi: Waaeykum salaam.

Ningeomba kuchukua fursa hii, kuwakaribisha, wageni ambao, wamekunja, kwa shuguli ya, kuskiza maoni, ya wananchi na
viongoz, wa eneo hii, la Khorof - Harar. Naomba pia kuchukua fursa hii kuwakaribisha, macommissoner pamoja na wageni
amboa wmeandamana nao, kwa moyo mukujuvu, na kuhakishia kuwa, wananchi, wamedimiswa, juu ya shughuli ambayo
inaenddea nani shughuli, ya kusikiza, maoni, ambayo inalengo ya kubedili katiba.

Sinazaziada, kwa hayo machache, bila kupoteza wakati, kwasababu, makamishna, wako, na kazi kumbwa sana. Ningeomba
kuchukua fursa hii, kuwakaribisha, makamishna wako na 99 hapa leo, ili waweze kuendeea na shughuli ambayo imeweza

kuwdeta hapa. Kwa hayo machache karibuni Makamishna, na asanteni.

Com Salome Wairimu Muigai : Asante sana Bwana D.O Khdlif, Wananchi wa Wgir East, assdlamu aeykum?
Wananchi: Wadeykum sdaamu.
Ningetaka kukitangaza hiki kiwe kikao cha Tume ya marekebisho ya Katiba ya Kenya, cha leo, 99 tutawgulisha 99 ni akina

nani, mmi mwenyewe na itwa Saome Wairimu Muiga, nan Mwana Tume ama Commissioner ya Tume ya marekebisho ya



katiba, neni na mwenzangu hapa ambaye atawaeleza jina lake ili muskie pia sauti yake. Jnalangu ni Dr Mosonik arap
Korir.

Pia tumekuja na wafanyi kazi wetu kutoka Tume ya marekebisho ya katiba, kwa upande wangu wa kushoto. Jna langu ni
John wajibiri mimi ni Programme Officer katika Tume. Pia tuna Maofisa wengine upande wangu wa kulia  Jna langu ni
Muhammed fauz mimi ni msadiz wa John. Endelea. Jnalanguni Caroline Dindi msandiz wa John. Jnalangun Martina
Adhiambo mimi ndiye verbatim recorder. Haya asante sana. Sasa ningeteka kumwaika Bwana Charmanwa 3C’'s  ya

hapa, ili aujulisha wanachama wake.

Athen Malim: Mim naitwa Athen mdim mimi ni chairperson ya Triple C hapa W4gjir East Congtituency, na huyu ni pia
mwernzangu Abdi Yussuf pia naye ni committee member. Pia tuko nawae dvic education providers lakini wakati huu néfikiri
wametoka nje kidogo, lakini hapa mbele yenu ni wale umati kutoka Wajir East, ambaye leo wamekunja kutoa meoni yao, ama
kuskiza, ikiwa maandishi ana hata ni ord, na pia tunakaribisha macommissoners pamoja na D.O hapa Khorof - Harar

karibuni sana, asante.

Com. Salome Wairimu Muigai: Asante sana namimi ndiye nitakuwa mwenyekiti wenu, na vile kama nilivyosema jina langu
n Sdome Warimu Muiga. Nina matangazo kidogo kuhusu taratibu tutekayo fuata leo, Lakini ya kwanza ningetaka
kuwgulisha kuwa mjumbe wenu,

Honourable Muhammed Abdir Muhamud ametoka Nairobi kuja kuhudhuria hiz vikeo za Wajir Eagt, lakini leo amewatumia
sdamu na amebaki Wair, kwani kulikuwa na watu wengi, lakini ametuma sdlamu zake kwenu. Jambo lapili ni kuwa, tutakuwa
tukitumia 99 wana Tume tunaumia mara nying Kiswahili na Kingereza. Lakini wewe mwenye kutuzungumuzia tafadhdi
zungumza lugha yenye unataka kuzungumza, ukiweza kiswahili ni vizuri, ukiweza Kingereza tafadhdi zungumza, ukiweza
kuzungumza kwa lugha za hapa, tutafurahi pia kupata mtu mwenye aaufanyiatafsi. (interjection inaudible)

Lakini jambo mgo lenye ningeteka kuhimisani kuwa, (interjection inaudible) kama unaweza kuzungumza Kiswahili ana
Kingereza tafadhdi uzungumze, kwani leo unatuzungumzia 99 wana Tume. lle shinda yenye utazungumzia ya hapa Khorof —
Harar, kila mkagji wa hapa anaijua, sdio, watu wenye hawgui ni neni, ni 99 0. Kwa hivyo mztuzungumzie 95, kwa hivyo
kama ungua kingereza ama kiswahili uzungumze hicho, kwani  wakati unezungumza kiswahili na tunaskia moja kwa moja

inachukua muda mfupi na inawapa watu wengi nafad ya kuzungumza Tunaglewana. Haya hiyo ni lugha

Wakati yenye tutawapa wa kuzungumza, ukiwa una maandishi yenye umetuletea leo, tutakupa dakika tano ungazie tu umuhimu,
ile maneno kumbwa muhimu kwa masandishi yako. Hiyo ingine maandishi ussome utupdtie 99 tutaenda kusoma neno kwa
neno. Wewe mwenyewe usjaribu kutusomea hapa, ukiwa huna maandishi yoyote tutakupa dakika kumi, ili uweze kutudeza
meoni yako. Tukishamdiza, 99 tunaweza kukuuliza maswdi, na hii maswdi syo ya kukuuliza kwanini undfikiri hivo. Hii ni
meswdi ya wewe utueleze, ndiyo SS tudewe vile unavyosema. Kwa hivyo ikiwa jambo moja S0 hatudewi mimi ama mwana

tume mwenzangu, tutekuliza swdi, moja au mhili.



Ile kitu ingine ningetaka kusemani kuwa, wakati wa kutengeneza katiba ni wakati wakushauriana, mmaoja kwa mwingine, kwa
hivyo wakati mtu anapozungumza ningetaka wengine tunyamaze kimya kabisa tumpe nafes yake, tumpe heshima zake, gideze,
amdize. Kama mmaoja wetu hakumbdiani naye, utangonja nawe upate nafad yako, hdafu utgideze vile ungetaka, naye ule
wakwanza akanyamaza kimyaa akudkilize wewe. Hiyo tunaglewa zote. Sasa ningetaka kumuita mzungumzgi wetu wa
kwanza, anbaye n Bwana Hassan |sak. (interjection inaudible) okay, then you can do a brief trandation because if,
when we trandate word for word then it takes twice as much of time, then people are not able to tak and what we are here for
isfor them to talk to us.

Vernacular. Xorta waxanilidaxay wan adth fadisatin 0o socotkan bathan adh iskadhaisin balxaa fadisto. Mita kae ninki xadli
rawo 00 goritaan sosameye 00 warag watho 0o nawax kashegi rawo shaan dhagiga ya lasni. Xadhu rawin in uwaragthas wax
kashegin waragtha u bath guthini, magac yatha ya layerini dhona. Ninki anwarag wathanin oo afka kaxadli rabo towan dhagiga
aya laani magacyathana walayerini arina intasa bey kudamatey, sudana waniliweydhini kuwa xuman eh maaxa wa un suda

niliweydinayo gfa aimalagufaxmo.waan isaxaney somaaxa

Com. Salome Muigai: Sasaningetaka kumuita mzungumzgi wetu wa kwanzaleo nani

Hassan Isak. (interjection, inaudible) Hassan Ungetaka kuzungumza nalugha gani?

Hassan Isak: Ningetaka kuongea kiswahili. Wakati tulipata uhuru, tulikuwa tukifikiriaeti 99 wote tulipata uhuru, na hapa, ile
kitu tulipata, tulipata shida nying sana, ambazo zlianzwa na serikari, iko wakati tulichoma hapa Wagir, Garrissa ,Mandera,
zote, na hiyo shinda mpaka wa sasa tulishindwa nini serikdi ilikuwa ikifanya  Serikai wenyewe wadituchoma, hapa Wgir
iliwekwa wangda, na hiyo wangdawaichoma mchunggi na pia iko mfanyi kazi wa shagda pia waichoma. Wdimu wote
hekuna moja diyeachiwa hapa hiyo mambo ilifanyika kimungumungu tu.

Garrissa pia iko hivi, Garrissa pia ilichomwa na wengine wakawekwa kwa mto, (silence) hii kwanza, Wgir na Garrissa ile
mmechoma tunataka serikari, itudeze ile shinda ilifanya hao watu wachomewe, na tulipata serikdi. Hiyo sarikdi ilifanya
makusudi. llekitu ingine nataka kuongea hivi, dini yaKidamu, dini ya Kidamu mtu akiimba inatakikana ukate mkono, saa hii
miu akiimba hata serikdi yenyewe inawashilia namtu ameaimba vitu zako.

Ingine nataka kuongea piainahusu Dini ya Kidamu, mtu akifanya snaa, Dini ya Kidamu inasema achapwe kiboko, saa hii Dini
yaKidamu hafa katika Kenya. makadhi Tuko na Kadhi ambaye hgui kazi yake, mtu akifanya snaa inatakikana uchapwe na
hiyo hatutumii, tunataka itumiwe. Kitu ingine nataka kuongea, (Interjection inaudible) ungua mim s kuandika makaratas
niko nadimu kidogo kidogo, ile kitu ingine nataka, serikdi inatuambia watu wakae e pamoja, na wengine wanatuambia tukae
mpaka mpaka na hiyo hatutaki hiyo, hapa tunaishi mekabila tofauti tofaut Wasomdi ingawan Wasomdi, wako Weajurani hapa
Wgir, Wako Ogaden, wako Degothia, na serikdi inatuambia watu wakae pamoja, hiyo tunataka tukae pamoja, tigothia ikiisha



pande hii, wachunggi nataka tufuke pande hii ingine, na kuna wengine wanasema hatutaki,lakini ile Maoni yangu niteka tukae
pamojawafuggi wakae pamoja. (interjection Inaudible)

Com. Salome Muigai: Asante sana ndfikii mimi sauti yangu itaskika kule nyuma, asante sana Bwana Hassan Isak, sasa
tungetaka kumuita Bwana Abdi Sheih Hussain.
Interjection Makede

Abdi Sheih Husseain: Bigmilahi Rahmani Rahim, nitaongea kiswahili ingawa Sjui sana, ile nitavuja utgaza tu, mimi kwa maoni
yangu naiona hivi, ningependekeza ya kuwa (I nterjection I naudible) mim naitwa Abdi Sheikh Hussein, kwanza nigeanzisha hii
Katiba iwe katiba ambayo ingulikana na kila mwananchi wa Kenya ambaye amesoma. Iwekwe kwa masoma ya shule ya

nmzang naiendeee mpaka mwisho.

Yapili kitabu ya katiba iwekwe katika wilayana tarafa pia, ili sheria ya Kenya tujue vizuri. Ya tatu, pia ningependekeza kwa
vile 99 hii mkwao huu wa Kaskazini Mashariki tunaondea kama tumebaki nyuma kabisa kuliko mkwao ingine ya Kenya,
tuinuliwe juu. Kwa upande wa dimu, barabara, mifugo yetu haina soko, serikdi itafute soko ya mfugo , juu inamdizwa na
wanyama ambao tunaambiwa ni ya serikdi yetu lakini hatuoni mtu wa kulipa hata hatuoni mtu wa kuzuia na tukiguza piani

shida Kwa hivyo tupate njiayakutusaidia

Upande wa barabara katika Kenya mzima, wilayaya Wgjir, ndiyo ilianzizwa kitambo sana ni kama Nairobi, na iko na migka
mia moja na kitu sasa kama ni wilaya, na haina lami, kwa hivyo tungependeles, ili tujisaidie kwa njia ingine, kwa vile hii
wilayatena ni wilaya haina mto tunatumia ya kishida, tusaindiwe na barabara yalami ya kutoka Wagjir mpaka Nairobi na pia
kutoka Mandera hadi Nairobi. Pia ningependekeza ya kuwa, mkwao huu karibu sasa miaka mbili  tatu hivi  tuliopita, wetu
weng karibu 8%, chakula yao ni ya mzaada ambayo tunasaidiwa na serikdi ya Kenya pamoja na World Food Programme.
Na tukiwa na shinda hiyo, kulipia watoto karo ya shule ni shida, ningependekeza tupatiwve msaada ya masomo kutoka kwa
serikdi yetu, kama ni sekodari, chuo kikuu, au kwa makos ile watoto wanaenda. Juu wakimdiza shule ya mangi hatuwezi
kuwape eka masekodari juu ya umaskini.

Fa tujengewe madarasa na tupewe vifaa ya shule na wadimu juu hatuna. Tuneonelea ya Miaka thdahini na Tisa imepita
tulikuwa tunefinywa chini wakati mikwao ingine ya Kenya inasonga mbele, kwa hivyo ningependelea ya kuwa tuinuliwe, hata
wakei budget ya serikari ingpangwa, ipangwe kulingana na umaskini, shida ya wilaya na mkoa, lekini so kulingana na

cooperation ya watu, na tupatiwe Budget inayoweza kuinua huu mkoa juu.

Kwa vile serikdi yetu haina mpaka, hautaki kurudishwa mpaka katika Kenya mzima, yani kufunga funga Kenya hatutaki
naona tukae vile ilivyo. Ningependekeza tutafutiwe soko ya mifugo yetu, kama vile serikari inatafutia kahawa na miwa soko ili

iwe msaada kwetu. Ili mifugo yetu iache kumdizwa na ukame na wanyama, tupate viwada ya ngozi na nyama katika mkoa huu



tukubdiwe kama wa Kenya wengine kupata Nationd Schools juu hatuna kwa mkoa mzimana pia tupata universty kama wa
Kenya wengine. Ningependa tuinuliwe juu upande ya afya kwa sababu hgpa tuko na dispensary kidogo kidogo pamoja na
Hedth Centers lakini hatuna madaktari, Nurse, dawa, ni nyumbatu inesmamartu. Yangu nitafikisha hapo asanteni sana.

Com. Salome Muigai: Asante sana Bwana Abdi  Hussain, sasa ningempa nafas,una swdi, Bwana Ahmed Abdullah.(

interjection alot of noise from the crowd)

Ahmed Abdullahi: (Somali dialect through trandator) B3igmilahi Rahmani Rahim aniga wax yar ban kaxadli 0o
meonigeiga eh, waxdaidaha Ahmed Abdullahi 1smail. Waxan umdeyna sodon iyo sagd sana ey Kenya ey xasaey uhuru
dhowlad nimatha ey xaisatey.

Trandator: Tuko na uhuru miakathdathini natisa

Mr.Ahmed . Wagtiga iyo inta daxthotha waxa jirta Northeastern engiriski wagtigi ujogey 0o gumeydg naaguxayey ayan
umaeynain naaguxayo.

Trandator: Hataingawa tumepata uhuru ni kama bando tuko kwa ukoloni.

Mr. Ahmed Abdullah: Sabata oo eh dagalaxa ma dhowlada Kenya, anaga dhad Kenyan ayan naxay 0o kunol Northeastern.

Trandator: upande ya economy pando iko chini.

Mr. Ahmed Abdullah: Sababta itha eh waxan u aragney in an adh iyo adh ogaxoseyno dagaaxa dhowlada Kenya kasobaxa
ayana waxba kulexen.

Trandator: Tumgiona kama hatuko kwa Kenya juu vile uchumi iko chini na mambo meng sana iko chini upande wa
development.

Mr. Ahmed Abdullah: Waxakaey on naxna dhad Idam eh anaga rer Northeastern, dhintaidamka ayan adh ogudagana.
Trandator: S9 watu wa mkoa huu ni waidaamul.

Mr. Ahmed Abdullah: Waxa kdey o0 jiraa acriska skulatha gthey dhar yd ogusubinayan okaleta in dhinta idamkana anaga
dhar yd naogusameyo an dhoneyna.

Trandator: Vile dimu ya mangi indiwa maanani pia tunataka dini ya kidamu itiwe maanani. Mr. Ahmed Abdullah:
Macdiminta agrineysa sthi skuladka kuwotha okaey logufikirayo in ey dhowlada wax nogudharto oo ufikirto ayan ubaxanaxay.
Trandator: Tunataka serikari ijihushize na wale wadimu wa madarasa, skuli yani yadini.

Mr. Ahmed Abdullah: Xaga xakamathaxa markan usokacno oo ama xukunka dhowlada markan aragno xada waxan
ugathana on uxaisanain ey adh iyo adh ey oguxoseyan ee dhadki xadii u dnambi gao gofka u qof kaey ukagdo in xakamada
gthi ey shegeisey badhaki laxukumi laxain ey skae 0o gacan kaxatha 1oxukumo.

Trandator. Na kwa upande ya mahamakama tunaona hakuna haki, yani justice hakuna.

Mr. Ahmed Abdullah: Mida ayatha eh waxan dhoneynain Sthi xaga ladacmo ayan dhoneyna dhowlada ey no dactho.
Trandator: Natunataka sasa ama tunaomba serikai, tupate haki katika mahakama.

Mr. Ahmed Abdullah: Waxa kde oo dib o naxaista ama Dcga ama Doga e dhulkaina dacdixisa waxu xos ogusidacayo



ogubathan, dhadka ayaga axay 00 meshi aytha jega kaxaisto aya waxa jirta dhad dulkan lagakeney ey yixin 0o shaga ujogan.
Trandator: Na pia Kwa upande wa adminidration, Didrict Officers na Didricc Commissioners wanatoka sehemu zingine
ambazo 9§ wa mkoa huu, na tunaona vile wanafanya kazi, g vileile nidnamu ambayo ingetupeleka mbele.

Ahmed Abdullah: Carurta dnakainau dhaaey oo agristen oo dhaka ayaga kudashen ayan rabnain meshas nafaskas o kaey
shagatha okaey in ey noxayan.

Trandator: Tunataka vijanawetu wa kutoka mkoa huu wapatiwe kazi ya ma DOs nama DCs, na kadhaika.

Ahmed Abdullah: Waan dhameye.

Trandator: Nimemdiza

Com. Salome Wairimu Muigai: Asante sana Bwana Ahmed Abdullah, kwa maoni yako, na sasa ningetaka kumuita mama
Bi Dahirra Abdi Sheikh, Subow women group. (makelele) Mama Dahira Uko Hapa?( interjection inaudible) okay bas Bi
Amina Ahmed Ali wa Biashara Womens Group (interjection inaudible) okay Bi Msdlima Muhamed, (interjection
inaudible) bas kama akina mama bando mngitayarisha leo ni lazima mzungumze, kwani mna mama mwenzenu  kwenye Kkiti,
kwa hivyo lazima mzungumze leo tuskie maoni ni yenu e, kama bado mngitayarisha kidogo nitamuita Bw Jbril Hussan

Shuriye(interjection inaudible)

Jibril Hussein Shuriye: | am cdled Jbril Hussein Shuriye. The language used for writing the conditution should be
understable for the locals. The congtitution should be available in dl public places eg Schoals, libraries etc for the people to
see and read. The condtitution should include Idamic sheria. The condtitution should contain the right to control the resources of
an area by the people of that area. Proper vaccinating of our livestock should be included in the Kenya condtitution. The
condtitution of kenya should preserve the right of the vulnerable group e.g women, children and the disabled.

The condtitution should preserve the right of individuas, minorities and the larger communities.  We need a condtitution which
will make afollow up of those people who have been marscred in Garrissa, Wangdain early 1980s and pay to the rdatives of
the deceased. It should set the right and preservation of the Natural Resources in the country. It should state equd sharing of
Natural Resources to dl the provinces.

(Interjection Com Salome Muigai: Mr Shuriye you have a memorandum for us, so please don’t read word by word, just
highlight the main issues and then give us the memorandum. So you have one more minute)yes | am from Khorof — Harar
location | would like (interjection from the council who taksin vernacular) sawa.( interjection Com Sdome, | didn’t say stop,
| sad just highlight,) (I nterjection I naudible).

Mr. Shuriye. Anybody who is born in Kenya, regardless of gender and whose parents were born in Kenya should be
automatic citizens. The citizenship should be obtained or acquired by obtaining the edit card of the counting. (interjection alot



of noiseisheard) There are many points so let me stop there.

Com. Salome Wairimu Muigai: Thank you very much Mr Jubril Hussein, leave your memorandum and sgn( inaudible)na
akina mama mjitayarishe ni tawaita tena. Kwa hivyo mjitayarishe na mwenye anataka kuzungumza apeane jina lake nitamuita
tenae ni tawapa nafed tena. Lakini wakati huu nitamuita Bwana Abdi  Jamhare Mohammed. (Interjection inaudible)
tafadhdi anza. Utdeze jinanalocation yake.

Abdi Jamhare Mohammed: (dialect Somali through trandator) Aniga Abdi Jumcdi ya ladaxa river location an
kaimathe.

Trandator: Anasemaanaitwa Abdi Jamhare Mohamed anatoka river location.

Mr. Abdi jamhare: Anigawan warabi waran keigana mawas badno.

Trandator: Anasamaanataka kuongea nasitasemaming.

Mr. Abdi jamhare Xortaillahey waxa lagumaxathiya sodon iyo sagd ki sano on dhowlad nimatha an xaisaney inwaxi an urka
kucabney in an shegeino.

Trandator: Anasema tunarudishia shukrani mungu, kwa yde tulikuwa nayo kwa miakathdathini tunasema leo.

Mr. Abdi Jamhare Waxan gabneyna wan shegeina waxan tawaneyne nawan shegeina

Trandator: Anasema tutasema fikira zetu nayade ambayo tunahitgi tutaisema.

Mr. Abdi jamhare Xadhan sogathno dhadka shagdaxa dhowlad u ax 0o nasodagaye waxan katawaneyne waan shegeina
Trandator: Anasema tutasema mahitgi yetu, ambaye tunahitgji kutoka kwa serilikari.

Mr. Abdi Jimad: Anagawaxan naxna dhad rer Kenya.

Trandator: Anasama 99 ni wakenya.

Mr. Abdi Jimae: Kenyathana waxan iskumaeyna qogo iaan gar kanax yan iskumaeyna

Trandator: Anasemads tungiona kamadgd tuko kado kidogo na wakenya wengine.

Mr. Abdi Jamhare: Xadhan so gabto waxa kamit eh anaga rer Kenya xadhan naxay kenyatha kaley wax screening ladaxo
lagumaxiro dhad kena wawatha kar laan, dhadki screening watha gostey waxa ilmixi ladixi xawarta iyo abaxa screening kotha
xadathan kenin kar lagumagoinayo, kenyatha kaley naamagawan.

Trandator: Anasema wakenya wengine watoto wao tuseme wakitaka kupatiwa ID card  hakuna wekati wataambiwa wakuje
na screen card. 99 tunambiwa mtoto huyu mpaka mzazi wake dete screen card hutgpata kadi, kwa hivyo anasema anaona
kama g9 tumebaguliwa kado na wakenya wengine juu anasema hii screening card is purposdly for Somdis Sjui ni kwanini.

Mr. Abdi Jamhare: Waxan rabnain rer Kenya an kamit nocono 0o naagaturo screening card yan rabna.

Trandator: Anasamadgd tunataka tuwe moja wapo wa wakenya na hiyo mambo ya screening card itupiliwe mbdi kabisa.
Mr. Abdi Jimael: Waxa kaey on rabna o dhaowlada xagetha adh ogudailisanaxay, rer Kenya markad tagtith Garis tan lamey
bey gawan, marki Northeastern losoboxo 0o Garis lasomaro ila Mandera gariga mamarikaro vumbi aya ldamarikarin. Garis iyo

meshan daxthotha waxa lagumara afar bogol oo dhillin meshana kun iyo lawa bogol aya lagumara Mandera iyo Garis



lawadahthotha jiran yaananaxna. Kenyatha kalenalamey eby gabta ama Mamabasa, Garisaiyo Neyrobi jit bey gawan anaga jit
magjabno.

Trandator: Anasema mambo ya njia pia tuko nyuma kabisa na anasema hii njialami inakomea Garrissa, na anasema sshemu
zingine za Kenya kuna hii lami na anasema kutoka Garrissa mpaka Nairobi andipa nauli kidogo, na upande huu ukienda
Mandera anasema njia ni vumbi na tena kuna madaamu peke yake hata sehemu zingine hakuna madamu na pia upande wa

isolo ni hivyo tuko nyuma kwa upande wa njia , tufanyiwe njia yoyote ya kupatiwa lami.

Mr. Abdi Jimae: Waxa kadey on dhdilssn naxay anaga xola dhacata an naxna, xola dhagatathi dhowlada waxan
kaddilsanaxay xola marwabo waagatha col ba gatha, waxa an jiran lanaxay Somdia, Etobia jiran lanaxna xolaxaina walagatha
dhowladana wax nomagawato, gori gatana nomaogolo xdlixina......... (inaudible).

Trandator: Anasema 99 ni wafuggi na kuna hii maharamia ambao wanaotoka upande wa nchi jirani kama Ethiopia na
Somdia, hawa watu wanaingia Kenya na wanapora mdi yetu na Kenya wanatukataza tuwe na hiyo slaha, na mtu akitunyima
glahani wgibu wake pia kulindaau kurundishia 99 zle mifugo, anasema hao maharamia waiponyoka na mdi yao na 99 tuko
na hiyo shida..

Mr. Abdi: Dhowlada waxan karabna itha xolaxan iyo dhadkan masul kafulain xali xadi lagatho itha masul kafule in ey soridho
ama Etobia intan ey ngjirta dhadka shicibka gqorya dasya o lolambaria, xadey dhowlada ey xolaxa norithikarin qorya
xanalagyo xana nalolambareyo.

Trandator: Anasemani jukumu ya serikai kulindamdi, nanafs ya Wakenyakwa vile kila sku maharahamia wanachukua mdli
yetu, kama sarikdi hatarudishia 99 mdi yetlu ambayo imechukuliwa na maharamia, serikdi ipatie 99 bunduki, ipatie
nambari,ishgiri na kufanya vyovyote vile, ili hawa mgambazi was chukue mdi yetu ovyo ovyo.

Mr. Abdi: Waxan umdeyna dhadkan meshan jogo oo Norhteastern ladeyaxay xolaxotha bathi walaweatha gathey, dhadka
ilmaxa waxa bathii logawatha bixiya gorya iyo mdmd iyo xagar ya logabixiya oo ilmixi wax ey iskul kuagristan a ldaaye.
Waxan rabna dhowlada xadii dla magan ey musacitha ilmaxa ey urathiso 0o skulaxa lofasaxo. Maxayee macdin kdix aya
mishar gathanaya intan o ilmaex 0o meshan fadhiyan xolaxotha waawatha gathey, bogolkiwa towan a gola kagbta ilmixina
masakin nima ayey skulatha uagrisan laaxyixin. Marki ladaxo Northeastern ilmoxotha wey watha daten yaadaxa cunug 0o xorta
baxan 0o wax lacuno kafikirayo muxu agrisana, cunug markasta skul lagafijinayo muxu agrisana marka waxan rabna rer Kenya
in nalaguso dhara oo ilmixi kulixi wax naogabixiyo xanaaga ogdatho.

Trandator: Anasema, hawa watoto wengi mnaona hapa, anasema wazazi wao hii mdi yao ilichukuliwa na mgambazi hapo
mbdeni  sasa kuwdlipia hawa watoto karo imekuwa matanga imekuwa shinda angaao wazazi wa hao watoto wanafanya juu
na chini kuwauzia kuni ama kutafuta kuni ama kuna ngamu ambazo zinatolewa kutoka hiz miti ambazo wanauza na hiyo pesa
ndio inawdipia, sasaimekuwa shida kulipia mtoto karo ya shule. Na mngua wakenya kulipa karo ya sekodari  inahitgi pesa
ming. sasa anasema sikdi isandie kwa njia yoyote kuwdipia hawa wangfunzi. Tunasema ya kwamba watoto wetu

wameanguka hakuna mtoto ambaye anapata C ni wachache 2 % hivi, wae wengine wanapata D mpaka Chini, anasema



sababu kubwa ya huyu mtoto kuanguka, ni huyu mtoto andfikiria atakula nini, hata hasikii mwaimu juu ya shinda ambayo
inamkumbakulipa karo. Mtoto (I naudible)

Mr. Abdi: Wax kde on kudharayo xathd keiga masibaine waxa waye ilmaxa markey iskulka bogan ee garama waxan
loarkeynin garamixi wey kadigayin wexey jitka kumarilaxayen awaa laarkeinin od ba xdikarin maxa yele garamixi iskulka xaku
agridan ladaxay iyo wixii jitkumarka axay a iskumit nocthey. Waxan rabna sekendari ila universty iyo colgka ilmexa
agrisanayo in wajer nalagadigo oy jitka lacag ey kumaran ey ba gawine nagaigo wajer.

Trandator: Anasama kulipa karo, ilikuwa mzigo kumbwa, tuseme huyu mtoto amefanya sekodari na akaitwa chuo kikuu,
anasema kulipa transport tena kutoka Wajir mpaka Nairobi au sehemu zingine kama Nakuru kwenda huku kulipa hiyo
trangport anasema ni ngumu, anasema SS9 tunataka tunjengewe universty Wajir ili tuepuke hii transport mingi na hii mambo ya

kulipa pesa nyingi, ili tupate service crosser hapa W4ir.

(interjection Com. Salome Muigai anaweza kutupa point yake mwisho tefadhdi):

Trandator: ( hetalksin venucular) mitao gutanbey sheg alagudaxay.

Mr. Abdi: Waxa kdey gjira an xathdka ogabaxaya anaga dhowlada Kenya waxan kasheganeyna ddiyaha Ddisha an
kasheganeyno waxa waye mar iyo marlawadh gardawtha ey nagoysey ama dhadkena oo laguwey ama dhadkena o lababiiyey
dhowladana xadii lashegto ey wax ba kagagawaneynin. Ee waxan karabna dhadki dhowlada xadan kaxorey ey dhameysey,
dhadki asaga axay oo ilmixisaey masakin yixin Sithey wax ogusocdin lexeba waain ey wax usocelisa.

Trandator: Anasema §9 watu wa North Eagtern tulifanyiwa mascres mingi, anasema s moja ama mbili ni zadi, anasema
wae watu ambaye waliaga dunia, mayaima serikdi inavaa iwaafutie njia ya kuishi na kusoma na kuendeea na maisha yao ya
kijamii.

Mr.Abdi: Waxan kugatimaya dhowladi Kenya in ndlogusodharo Northeastern dhowladathi Kenya in ey kadigto gawa kamit
eh.

Trandator: Anasema tunataka tuwekwe katika rest of Kenya kwa vile 99 tuko mbdi na Kenya.

Com. Salome Wairimu Muigai: Asante sana Bwana Abdi  Jamhare Mohammed, kwa meoni yako. Asante sana.
Trandator: Wadh maxadsantaxay yaagudexe.

(Interjection inaudible) Sasa ningetaka kumuomba, mama Haima lshmad Farah. That is the one who want to talk, okay, is
thisHaim or Hdima?, (audible) Bi HdimaHassan! Isthat he same one, (inaudible) Bi Hdima Hassan, (inaudible) Haim
Aden Hassan, (inaudible) . (Interjection Speaker Huyu mama anataka kuongea) anatwanani ge aongee,

tafadhari tunyamaze ndiyo tumskize mama, ( I nterjection inaudible) Mama auedeze jinalake nalocation. (interjection in
venacular) Waxa laguyiri mama magacathana nosheg locationka adh kamaitan nosheg ona nowaran dagudexey. Xayex
waraan.

Habiba Ali Abdille (Somali dialect through a trandator) Habiba Ali Abdille aya laidhaxa.
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Trandator: Habiba Ali Abdille.
Miss. Habiba Ali: Waxaana kamaatha Qorof-Harar.
Trandator: anatoka Khorof — Harar location.
Miss Habiba: Aniganawan waramii, Habiba Abdille ya laodaxa.
Trandator: Mimi naitwa Habiba Ali Abdille nataka kuongea.
Miss Habiba: Rdii xandaga axatho xaweneytha wexey uwaramillaxthe waxan naxna rer badhia.
Trandator: Anasemasdd, tunawambia soleni, kwavile 99 wakina mama hatukuwa tunaongea juu 99 ni watu wa reserve.
Habiba Ali: Ogu xoreytha, xogaho an rabaain an ithin shego.
Trandator: Anasema cha kwanza ningesema kidogo kidogo.
Habiba Ali: Tacabta, rer badhia an naxay aniga naftir keyga waxan axay gd jira
Trandator: (interjection from trandator who talksin vernacular xayeh wadh athi taas washegtey ee wadh.to Habiba)
Anasemayeye ni mchunggi
Habiba Ali: Aniga tacabatha waxan shegi karo wan shegi lakini mta aniga goninima ixaistato yan dhowlada ushegi.
Trandator: (interjection they tak in vernacular goninima maaxa wadhanka aarawa.)
Habiba Ali: Wadhanka waan kaxadla e sug wax iskulka kusabsan waye sug.
Trandator anasema ana taka kusemaindividud problems and then shewill talk about the land and everywhere.(1 nterjection
from Com. Salome. Let her tak about her dtuetion it is for usto decide what to do with individud problems) He taks in
Venacular. Waxa lagudhaxay waran waxadh rabto sheg.
Miss Habiba: Anigawil an iskul gashathey.
Trandator: anasema ameweka mvulana mmoja shule.
Miss. Habiba Ali: Wuxawawe dhurka yu gathey.
Trandator: Anasema huyo kijana ametoweka
Miss Habiba: Wu kumaganyaxay xadawo.
Trandator: Anasema mpakawasasa he is Missng. Xayeh wadh, wadh,
Miss. Habiba: Gacanta dhowlada ayu kudumey iskulka bu kafakathey.
Trandator: Anasema amepotea kwa mkono wa serekdi, na vile huyo mtoto diponyoka kutoka shule. (Interjection alot of
noiseis heard)
Miss Habiba: Waxan raba dhowladain ey ilibeyso wilki asaga axay.
Trandator: anasema anataka serikdi anilipe huyo mtoto wangu Kijana yangu
Miss Habiba: Gewer an kuxijiyey xadan iskul ban geyey.
Trandator: Anasema tena ameweka mschana shule. Amusaa
Miss Habiba: Towan jir itho ah ayan geyey.
Trandator: anasema nimempeleka shule akiwa ten years old.
Miss habiba: Lawatan sana ey xadan agrisaneysey.

Trandator: anasema she was learning for 20 years. Xayex wadh.
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Miss Habiba: primary yey dhameysey sekendari bey xaadana kuxijisey.

Trandator : Anasema amemdiza shule yamsng pamoja na ya sekodari.

Miss Habiba: College wax bey kaagrisatey.

Trandator: anasemaamesoma nusu College.

Miss Habiba: Barkana wa shaga laan.

Trandator: Anasemaleo hanakazi.

Miss Habiba: Waan kudib cabna taes.

Trandator: Anasema tuko na shida kwa hiyo ukosefu wa kazi baada ya kusoma kwa muda mrefu. Xayex wadh.

Miss Habiba Ali: Waxan rabna dhowlada dhaina xadey gacaan nessey ey afkena ey furtey ninkan dhad u kamityaxay
tothowo class ey kuagriaten iskulka ey na kusaga xelen.

Trandator: Anasema Kama sikdi leo, imepatia nafas ya kuongea huyu mtafuta huyu ambaye anatrandate, baada ya
kumdliza sekodari amepate kazi, she is refering to me.

Miss Habiba: Xada waxan rabna gewrti itha exeth wey dhugowthey shagana maxaisato nin ndogadigo gabdaxa tothowo
gaass shagathotha an kuxelno.

Trandator: anasema sasa huyu mschana amekuwa mzee kwa hivyo wasichana wapatiwe kazi tu wakimdiza starndard eght.
Habiba Ali: Waxan rabna xaweney mathaxa ey kadilantaxay baxa mathaxa kadhilagy an naxna waran bo managano wexey u
watha bagayin.

Trandator: Anasema Wanawake ni kama nyoka ambayo imepigwa kichwa hawgui kuongea wanaogopa. (Somdi didect)
wadh athi dagso.

Miss Habiba: Waxan rabnain xaweyney gacan ndosyo oy dhowlada noogato ilmixina anaga kuxarne.

Trandator : Anasema tunataka serikdi itupaie 99 mkono kwa vile vijana wanawacha watoto na 99. (Somdi didect) xayex
wadh hee.

Miss Habiba: Raagi wey tagen tuwakey cunen, gadh bey cunen wax jinni bey xdenilmixinabey katagen.

Trandator: Anasema wanaumme, Baba ya hao watoto wamekuwa waevi, wavutgi dgara wanakula miraa, hawataki
watoto wanaenda.

Miss Habiba Ali: Waxan rabna lacag an nogoneynin in ey xaweneytha gurub yaxa lex iyo magac inti gurub laxenbo
naagusacitheyo iney dhowladhena no yesho, xadawa afkena wadh furtey uhuru bath nasisey.

Trandator: Anasemajuu serikdi leo ilissmatutoe opinion yenu, tunataka serikari ifadhiri, women Groups ama wae hawako
kwa groupsili tujiinue kimaisha

Miss Habiba Ali: Waxanrabna ilmaxain waxan adh ujedhin rerkotha bethi walogathey in dhowlada ey nagusacitheyso xata
sekendari lacagtetha lacag laan ilmaxa naloguagriyo.

Trandator: Anasema Serikari ipatie 99 free education kwa sekodari.

Miss Habiba: Xata awvara xun yan somarney wixii xayawvan gawana.

Trandator: Anasema tulipita disastersming ya ukame ndiyo mdi yetu ikaisha

Interjection Com Salome anaweza kukupa point yake ya mwisho tafedhdli.
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Trandator: Hetaksin venacular to Habiba. Xathalki ogudhambeye soxulo alagudaxay.

Miss Habiba Ali: Xathaki ogutambeyey maaxawdii sud ban gawa.

Trandator: venacular. Sacad alaxukuma mama dhadka thegigat & owathagawani.

Miss Habiba Ali: Badaki xawenka an ba gdey aniga on ba axay, xawenki badaka dithey.
Trandator: Anasemamimi hata Sjafika nusu, anasema anataka kuongea kwa niaba ya wanawake leo.
( Hetaksin venacular to Habiba) Mgirto waxa waxey dhagigath yar alagusyey.

(Interjection from Com. Salome ninakubdi hiyo lakini nataka (inaudible)

Miss Habiba: Anaga dhadkeni walaguwey, waxadaguwey lawa, sadhax gor intas ay dhowlada nagubtey.

Trandator: venacular. Unataka kusemanini.

Miss Habiba: Sheq ban kudaxay maxath u amus.

Trandator: anasema serikari imechomawatu wetu, wamechoma mara ya kwanza mara ya pili mara ya tatu hata 9 moja ana
mbili.

Miss Habiba Ali: Somditha an kutirsanaxay waan iggana wana dhad kolna weyisgdan kolna wanabdhowa ee xolaxani
dhowlada wexey ndanocotey in ey dgathi.

Trandator: Anasema katika kitamanduni jamii mbili hupigana na husikizana lakini tunaona serikai inaendelea kupora mdi yetu.

Miss Habiba Ali: Waxan rabna waxa an ldanin ey dhaxthey dhowlada oo cithotan dhurka soctho oo liwaxa lex oo dhurwaga
lex dhad iyo dunaya eber bey kasyen in nolamag gutha.
Trandator: Anasema anataka compensation zile lifestock ambayo imeuawa nafis na smba kwavile ni mai ming.
Miss Habiba: Wadhathan wey naga xuntaxay lamii an rabana lamii xanaomariyo.
Trandator: anasema njiayetu ni mbaya tunataka tupatiwe lami.
Miss Habiba Ali: Beraxa weynaga angagen an avuraney waxan rabna biyaa mashima bera warabiyo.
Trandator: anasema mashamba yetu imekauka kwa vile mvua ni kidogo na tunataka engines swekwa ama bore holes
gshimbwe ili tupate constant supply of water, ili tupate mavuno mzuri.
Miss Habiba: tacawathaming sana bilcan, xawen tacawa, tacawa ,tawaca saxarir. Bilcan usheg.
Trandator: vernacular. Wadth nameysey soma axa iskagabax.
Miss Habiba: Madameynin, madadameynin.
Trandator: Anasema wanawake huwa na taabu nying.
Miss Habiba: Xaweney wexey uwarami laathaxay mathaxa yalagadiley dag, dag,.
Trandator: vernacular. Yakadiley.
Miss Habiba: Iskadaf athi dhowlada kakow, sheg an kudaxay.maskax maxane.
Trandator : anasema Wakina mama.
Miss Habiba: Maxadh u cabsoni midhas.
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Trandator: ...... (inaudible) as gatha.

Miss Habiba: Gormath warama..

Trandator: Meshan yu shaga kaxaina

Trandator: anasema Wakina mama. wanaogopa kwa vile wamepigwa na kichwa.(interjection Com Salome wamepigwa
nani) anesema mmojawao ni serikdi.(interjection Com Salome namwingine) He talks in Vernacular. Yakdey oo mathaxa
ithinkuduftey dhowlada maaxane yakaey.

Miss Habiba Ali: Dhad weynaxana ninki gogleh a xawath ka gostey bilcanta mathaxa ya logafadiya

Trandator: Anasema wananchi yule mtu ambaye ako na nguwu ndio wanekula kwa vile wanawake hawana nguvu. (
Interjection Com Salome sasa uliza mama akupatie points zake mbili za mwisho) he taks in venacular. Xahdka
ogutambeyso sheg alagudax.

Miss Habiba: mita ogutanbeysa an shega, gewerti an ithin shegey 0o Maryan Sheikh ladaxo 0o shaga laisyo dankan wilki oo
lameaga oo dhowlada gacantetha kudumey mithen an igutanbeysa. Sheg.

Trandator: Anasemayangu yamwisho ni kuwa yule mschana wangu ambaye hana kazi, apatiwe kazi na yule kijana wangu
amepotea kwa mkono wa serikari nilipiwe pesa yake dhamani ya mtoto.

Com. Salome wairimu Muigai: Ningetaka kumshukuru sana mama Habiba Ali.na kuna swdi moja au mawili kutoka kwetu.
Trandator : vernacular. Waxa lagudhaxay wankumaxad cdiney waxgirta sud.
Com. Dr. Mosonik: Mama hatukudewa vizur kijana ditoweka kwa mikono ya serikdi ina maanisha nini, ilifanyika nini

hatukudewa vizuri?

Trandator: He taksin venacular to Habiba. Mana faxmin cunuga dhumey oo dhowlada gacantetha kudumey anaga Sfican
umanafaxmine sfican no faxans.

Habiba Ali: Khorof Xaratan yu kafakathey lawa gdas yuna axa

Trandator: Anasama huyo mtoto aitoweka katika Khorof Harar dikuwa anasomea hii shule, darasa la pili, (interjection
from Com Salome ni lini hiyo)

Trandator: taksin (Vernacular) Waa gorma ey exeth.

Habiba Ali: Marki ndaguwaye kaxorey ey ba exethe gormey exeth.

Trandator: taksin (Vernacular) marki Wagdla laguwaye.

Habiba Ali: Wagdla kaxorey. Wagda dherti kaxoreysey.

1984 (I nterjection from the council inaudible) it is around there.

Com. Salome Wairimu Muigai: Asante sana mama, tunakushukuru sana kwa meoni yako.
Trandator: taksin (Vernacular) Adh ayath umaxadsantaxay ya lagudexey.
Miss Habiba: Axsantesana ... ... (inaudible)
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Com. Salome: Ningetaka sana kumshukru mama na nigetaka kuwaomba akina mama wachukue mfano wa ule mama wasikie
wana moyo wa kuja kutuzungumzia, ili tutengeneza katiba mpya. meoni ya kina mama wa mkoa hii yasachwe nyuma Saa
ingine wakina mama wana meoni tofauti naya akina baba.na ni mzuri  kuleta meoni ya kina baba, ya kina mama, na hata ninyi
watoto mjiandikishe, kukiwa kuna mtu mwenye anataka kutoa meoni nitampa nafed. Sasa nateka kumuita Bwana Abdi
Sheikh. Enddea, utazungumza lugha gani?

Mr. Abdi Omar Sheikh: mimi nataka kuongea kisomdi.

Com Salome: na unguakiswvahili kwanini uszungumze kiswvahili

Mr Omar : Ehlakini saaingine nawezaingia corner.

Com Salome:  Ungua ukitumia kiswahili utachukua muda mfupi na utawapatia wengine nafas ya kuzungumza

Mr. Omar: Wachamim nataka kuongea Kisomdi.

Mr Abdi omar Sheikh: (Somali Dialect Through trandator) Bismilaehi Rehmani Rahim, wacasi indinsana Idii qusi
ildathina wacamilu sdixati watawosow hil xagi watawasow bi sabri . Al hamdulilah bismilahi Rehmani Rahim. Waxan maxad
ucdinaya xorta lllaxeygi naumey o nagagd 0o sikugukankeney meshan.

Trandator: huyu anasema kitu ya kwanza na shukuru mwenyezi mungu kwa kutuleta 99 hapa tukuwe pamoja sdama sdimini.
Mr Omar: Waxa kdey oon maxadh ucdina dhowlada oo fursa dhan an manta kafaithey nasisey in an iskuguemano meshan.
Trandator: Naendelea kutoa shukrani yangu kwa serikari kwa kufanya hii mpango tukutane hapa .

Mr. Omar : Maxadhas kathambey waxa waye gebna wey tagtey gebna wey kugusososcota

Trandator : Baada yahii, Duniahii mambo mengie inatupita na meingine ina tungonja

Mr Omar: marka waxan raba gebta tagatey in an kaxadlo gebta nagusosocotanain an kaxadlo.

Trandator : Napenda tuzungumza ile tuliopita na nipende kuzungumza iliyobaki.

Mr.Omar: Waxana xormasana gebta tagtey.

Trandator: nanitaanza naile imepita..

Mr. Omar: Marka waxa kamit eh wax yala bathan on adhunka kusomarney xadhan naxay Kenya. Afartan sana an dhowlad
nimaa xaisaney waxyaixi ayaga axay in an tabto.

Trandator: Tangu tunyakue uhuru 99 wakenyan karibu miaka arobaine.

Mr. Omar: Anagarer Northeastern xadhan naxay kenyatha kaey dib an jirin ancabna.

Trandator: S9 wakagi wa North Eastern tunashinda nyingi ambazo wakenya wengi hawana.

Mr. Omar: Waxa jirey wax emagend lagxirahtho oo Northeastern fuley.

Trandator: Tulipitia Emergency.

Mr Omar: Waxa jirtey in xolaxaina bilash laan lodhameinijirey.

Trandator: Wakati wa Emergency mdi yetu mingi imepotea.

Mr. Omar: Dhadki laxainaladamey. limixii iyo xoyathoth md cidla aya logatagey ey dicd karto cunig iyo xoyathis 0o aso naska
afka ogujiro o meidh ax in md lagasogatho.

Trandator : Wanaume wengi wameuawa ovyo na akina mama na watoto yao wae wananyonya wamewachwa ovyo.



Abdi Sheikh: Marka wax ydixi ayaga axay dhowlada wan ka dhililiney waxan kaddiliney in ey ninki lagariseyey xata
komandagi gartharneythana ala xakadigey in ey tilabo nogagethin.

Trandator: Shindaileilitokea serikari ya Kenya haikuchukua hatua ya kutosha,

Mr. Omar : Xadhana waxan ugutbi wagdlamd layiraxtho in xadhan rer wajer naxney ndagdiyo.

Trandator: Ninavyojua tulipitiamahdi inayoitwa wangda, tulizaiwa mahdi inaitwa wagaa .

Mr. Omar: Garis waa lagaranaithanawagtigi dib bathan lagarsyey.

Trandator: Na Garissa ilikuwanashindakama hiyo.

Mr Omar: Mandera wey jirtaithana

Trandator: Mandera Kadhalika North Eastern mzima

Mr Omar: Marka waxa waye dibkas an xorey u gabney.

Trandator: kulikuwa hizo shida wakati wa kwanza:

Mr Omar: Waxa kaey lowexdiyain laxiraxtho anaga xada an jogna dibka manta Kenya uhuru ey gathatey oy melkasta dib
kabaxthey in baxd layiraxtho screening kad ndaguxirayo on ilmaxaina an ugosan laaney kad.

Trandator: Wakenya wanafurahia uhuru wao lakini S5 wakagji wa North Eastern tuko na shida juu ya screen card.

Mr Omar: Eewaxa jirtamarkaanagi rer Kenya exen in screening kadki lagaguxirey intaan taganaxo on kadki wainey in dhad
an wadhanaka udhdanin oo dhiwadha kamaithey lacag lagagata logugura kadka oo paspor lagasyo oo kila kitu lagasyo oy
kubaxan.

Trandator: Magjabu ni kuwa, Wakati 99 wakagji wa North Eastern tunakoza ID Card na wageni wanapata vitambulisho
kwa kuhonga wae wanapeana vitambulisho.

Mr Omar: Arimaxa ayaga ex dib bathan an kugabna waxan rabna dhowlada fursadhan manta nalasyey on kafathey sanaeyno
in waxan shegna laxergdiya o tilabo lagagatho.

Trandator: Tunaomba serikari leo tunaposema shinda yetu ikaweze kutekel eza.

Mr Omar: Waxa jirtain xadhana iskula naodisey on xadhana iskuflnen.

Trandator Tumenjengewa skuli ambayo hatoshi kila mambo.

Mr Omar: Waxa jirta waxa waye dhadka iskulka gdayo 0o agrisanayo in Kenya manta nin xaa lex ba iskul kaagrisan kara
nin mashin eh waxba kumalaxa

Trandaor: leo maskini hawana kitu ndani ya Kenya matgiri tu ndio wanapata masomo.

Mr Omar: Waxawaye ahigi manta cunugathi oo fusadh xeley 0o basey nin ba honga kakor bixina 0o gathana certificate kisa.
Trandator: Wakati unasomesha mtoto wako tgiri anakunja kuhonga na anachukua certificate ya mtoto wako.

Mr Omar: Marka waxyda bathan oo Kenya xadhan naxay rer Northeastern an naxay an dib kugabna girta Magabno
xadhan naxay rer wajer magabna college ya.

Trandator: Hasa, 99 wagkgi wa huku Wgir, hatuna college.

Mr Omar: Waxana gawin teachers, nurses waxyaaxa dhowlada logushageyo 0o dan wax an gabno maaxa.

Trandator: Hatunawdimu, waa hatuna madaktari nurse.

Mr Omar: Marka xadii marka xorey ilmaxainana maskin nima uagrisan wayen, xadana ey dhlkothi ey maskin nimatha ey
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kugawen ey dhiwadha ey olakigikarin tas dib ban kugabna.
Trandator: watoto wetu hawgasoma na hawawezi pata nafas ya kuenda kusoma ng’ambo .

Mr Omar: marka waxa kaey on dhari xadii manta katibatha |abaddayo oo sharciga wax furasdh on anaga lenaxay in an wax
kudharsano.
Trandator: Ndugu zangu kama leo katiba ya Kenya imesemekana ibandilidwe tunataka kuongea kila kitu ambacho
tunafikiria

Mr Omar: Waxan rabnain anaga waxan naxna dhad idam ax in sharcigii idamka naaguxukumo.
Trandator: S9 n wadamu 100% waakgji wa North Eastern 99 ni Wasomdi  na tunataka sheria ya kidamu itekelezwe ama
tufanye kazi na sheria yakidamu.

Mr Omar: sharciga idamnka Kenya waxn ognaxay Sthan ugaraneyno in gadiga md yar oo dhalag kujirto ama furmin ama
ninkax ey kujirto in an kdii kaxaisano.
Trandator: Tunaona kadhi wakidamu labda anauwezo wa kufanya kes kama tatu amambili hana uwezo wa sadi ya hapo.
Abdi sheilkh: Waxan rabna in sharciga maxkamatha lageyoyo oo ila gadiga mekasta anaga sharciga naaguxukumo.an
ubaxanay.
Trandator: Seth lethaxay marka tas.
Abdi shelkh: Dhinta gthey ogashaxay in ndaguwafujio.
Trandator: 99 wakagji wa hapa tunataka tupewe sheria yetu tufanye.

Mr Omar: Waxawaye sharciga idamka ninki wax xatho gacanta ya lagagoya ninki zineysto walagaraca, waxyaaxa ayaga eh
inilaragiyo.
Trandator: Sheria ya kidamu kama mtu anaimba anakatwa mkono kama ana fanya snaa ana chapwa kiboko na tunataka
ifanywe hivyo.

Mr Omar: Marka waxa jirta wadhama idam ah 0o kaey o sthena an garadha unaxna negu ax 0o waxa jirta an dib gawin
anaga waxa jirta Kenya wan dib gabna.
Trandator: Wadamu wakenya tuko shinda kuliko wadamu wae wa nchi zingine.

Mr Omar: Waxa jirtaiin adh athi guri disaneysey markadh guri distana adh dher usydeyse iridhi main gate weyne adh uydi
odh washmen adh digi oo xadhana gurigathi ladhici.
Trandator: Wewe ungenga nyumba na unaweka ukuta na nyumba yako inavunjwa na umeweka watchman na nyumba
inavujwa

Mr Omar: Marka waxa jirta wadhamatha idamka ax markey shagathotha ey sogabsanayan iridhan oo wazi ah in lagatagayo
onawax laguxirayo ey jirin oy yeshay sharecadha idamka
Trandator: Nchi yakidamu kama sasa  Saudi Arabia wewe unaacha duka yako wazi na unaenda kusai hakuna mtu anaye
kuja kuimba kwa sababu ya sheria ya kukata mkono.

Mr Omar : Marka waxan rabna arintas itha ax dhowlada codsiga an amanta jedhsaney in ndagagutdhbiya ninkas dibka ugawo
xa shegta xadha layin arintas an anagana sheganey.
Trandator: Tumeyetu tunatakaleo kilakitu tunasema mpeeke kwa serikai.
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Mr Omar: Aniga oo kabixi ravo waxan kudhara , dhadki Wagda ama Garis ana Makamarey kudhintey iyo Mandera in ey
dhowlada libeyso.

Trandator: Nikimdiza, tunataka wale wanao uwawa na srikdii kama Wangaa, Garrissa. Au Mandera, serikdi ilipe familia
Mr Omar: Tilabatha lagagatho markan ogana anagain an dhowlada lenay yan oganeyna ona amineyna

Trandator: Tukionahivi ndio tutgjuass ni wanakenya. Nimemdiza

Mr Omar: Wankabaxay.

Trandator: Nimemdiza

Com Salome Wairimu Muigai: Tunamaswvai mawili tunataka kukulizaMimi ninamaswai mawili kwako, Wewe ni Assistant
Chief  na unaglewa ya kwamba serikari ya Kenya, 9 serikdi ya kidini, kwa hivyo wakati unauliza wadamu wafanye sheria
law, wakatoriki watake kuwe sheria ya kikatoriki, wa protestanti watake kuwe na sheria ya kiprotestani kwenye katiba
Wewe unaona tutawezgje kufanya hii kazi tukileta kila dini kuwa matakwa yake inskuja na hdi Kenya so sarikdi ya kidini
fulani?. Swdi lapili umesema ya kuwa wewe unasomesha mtoto wako hdafu mtu tgiri anakuja andipa anachukua Certificate
ya mtoto, hi Certificate, anachukua kutoka kwa nzazi ama kwa shule? Hdafu swdi  langu la mwisho ukisahau
nitakukumbusha. Ni kuwa Unasema hapa North Eastern province tufanye Sheria ya kidamu  kwani wakagji wake ni
wakiidamu? Pia Unatwambia ya kwamba North Eastern imefanywa kama so part ya Kenya imetengenezwa kama iko kado
ya Kenya, sasa mngetaka iwe kwa Kenya katikati, kwahivyo jambo moja unatuambia tuiondoe tufanyasheria law yenyeni
tofauti na sheriaza Kenya, na jambo ingine unatuambia ingizaNorth Eastern kwenye Kenya kamakenya ile ingine, kwahivyo
Ningetaka utud eze tutafanya je haya mawili.?

Trandator: He taksin venacular: wey tiri sheracadha mudimka ax xadii ey sas tiraxtho waxa dhin o kaleyna kuli waxey raban
in dintotha laguxukumo sas sthey kunocon oo dhin walbo ey lethaxay anaga sas xandoyd o tas sthey kusoconi.

Mr Omar: Waxa waye tan idamaka xort anaga xadhan naxay idam waxan kaxathaney bogolka an taganaxay xadan idama
naxay xadain an dhintaidamka xata xadhan gursaneyno wain an dhintena kugursana.

Trandator: Anasemakwanzads kamawadamu, Tukioa lazima tuoe na sheria za kidamu.

Mr Omar: Marka xadhana dhintaidamka kugursanin madhama am kugursaneynain an kudhacano ya anaga nofican.
Trandator: Kamalazimatuoe kwadini yakidamu, lazima mimi naona tufanye sheria yote iwe ya waidamu.

Com. Salome: Na habari ya certificate.

Trandator: Somdi didect. Wexey kutiri yaxatha certificatka

Mr Omar: Sdifiketh maaxa lakin afka ayu igadacay waxa waye qofka asago basey 0o C xado ya cunugu lacag weyna oo
ninkaley o lacag lex yameshisa gdli.
Trandator : anasema anasikitika hakusema hii kitu inambwa, lekini wakati mtoto wangu anasoma akose karo atatoka kwa

hiyo skuli, badala yake mtoto wa tgiri ataingia pae na apate mafunzo.

Com. Salome Wairimu Muigai: Asante sana.Sasa ningetaka kumuomba Bi Fatuma Muhammed Abdow, (interjection
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inaudible) kama hayuko bas Bi Hindia Eunice(interjection inaudible) Na akina mama mwenye anataka kuja kuzungumza
tutapata mama mwingine akufanyie tafsi hautatafariwa na mwanaume, kwa hivyo kama unataka kuzungumza kuja. (
interjection inaudible) they want a femde trandator so we look for a trandator to trandate for them. (interjection
inaudible )kama mama bado angjitayarisha tupate (interjection inaudible)okay we will,(interjection inaudible) by and by
kama kina mama wangjitayarisha, 99 akina mama tunachukua wakati mrefu kidogo, hamna shida jitayarishe pole pole.
Tutawapatia vijana nafad tupate, (interjection inaudible) so nitawgpa vijana nafas ningetaka kijana Ibrahim Mdde (

interjection inaudible)

Ibrahim Malele: |1 am caled Ibréhim Maele, | am a sudent of Khorof - Harar Secondary Schoal,( interjection from Com
Salome inaudible) and lam from Thomas Location.Today | want to tak more about conditution review, a part of the
ctizenship (Interjection from Com Salome inaudible) an automatic citizenship should be regarded as the one who is born
inthe part of Kenya or by birth. The second automatic ditizenship should be one by a regidration the right and obligetions of
adtizenship should be given enough food, free education and aso freedom of speech and movement. The best way that Kenya

can cary as inaudible isby usng the former idea

The other oneisBadcrights our review to condituind should make a provison for a socid economic and culturd rights. It
should gurantee the right to life and desth pendty should be abolished. It should have the Mandate to be ensured that dl
Kenyans should enjoy basic rights such as equdlity, hedth care, water, irrigations, shelter, food and employments. It should aso

guarantee for dl the workers the rights trade union presentations. That’s al.

Com. Salome Wairimu Muigai: | have a question for you, my question for you is about rights ofchildren, you are a child, dl
these people are going to tdl us rights of grown ups, but we want to here from you, what kind of rights children need?

Mr. Ibrahim Malele: Right to education, security, (interjection inaudible)

Com. Arap Mosonik: You sad that we should abolish the desth pendlty, yet alot of people induding here, are saying we
should have Idamic law, or sheria which in many respect says certain offenders should be sentenced to death, how do you
relate your proposas to that pogtion of the plan.?

Mr Ibrahim Malele: repeat for me once again.

Com. Arap Mosonik: (inaudible)

Mr Malele: | wastaking about the death pendty in the court of Kenya.

Speaker: Spesking in venacular. Waxa lagu yirii xadii dhinta mudimka ey tiraxtho gofki galad subiyo ama wax subiyo in
ladhilayo oo dhil ingab eh lagusubinayo athigan death pendty xadagusubiyo xakamathaxa raayiga asaga eh Stheth u aragta ya
lagudexey.

Mr Madde No | an taking about the death pendty in court should be abolished in Kenya .
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(interjection inaudible) from the council.

Com. Salome Wairimu Muigai: Thank you very much, that isalot of courage, | hope there the young men and women can
aso come and tak. The next sudent is Muhammed Sharrif, and if there are other students who want to tak let me get your
names, you will get a chance to tak. Wasichana, | want you aso to come and tak, girls can you here me, you should dso

come and talk and tdl us your opinions.

Muhammed Sharrif: | an a student from Khorof Harar Secondary Schoal, (inaudible) Our parents does not know anything.
We are the educated ones so we are supposed to play on that role, so this thing is advantageous to us. So without wadting
time, | would like to say my few points. My firg point is that the condtitution should provide free and compulsary education up
to the university level. Actudly as we know in our province we don’t have universty. If there is a universty in tne country, our
Sudents dways fal in the examination, it doesn’t mean that the whole province are dways getting Y or E no. The government
is not exercigng charity and justice. The second is about equdity, Kenyans should be Kenyans, there is no diferrence if we
combine that who belong to Kenya, Somdis are out of topic  because they don’t have head people who will talk for them and if
there is, the government just ignore them.

The other thing | would like to talk is about the Judiciary, the present structure of the judiciary is not edited, because we need
the structure to be included, supreme condtitution which appeals the right of everyone.(I nterjection from thecommisioners) |
have not finished, In order the conditution is to ensure dl people have access to court they should provide there own
superview out. There should also offer provisonsfor judiciary review of laws made by the legidature. The last point would like
to say is about, is Defense and Nationd security we need a better restoration to discipline the force of military and paramilitary
police and prisons to be established in this.

police don’ t fulfill there duties as per the expectations so the government should be very redtrictive, and for that thanks.

Com Salome Muigai: Thank you very much Muhamed Sharrif, any question for muhamed we have no question for you , you
have been vary clear thank you very much,, there is a lady who is ready to present, mama mwenye yuko tayari kufanya

presentations, na Mama wengine wagjitayarishe. Mama anza na jina lako nalocation yako. (interjection I naudible)

Rukiya Abbas: (Somali Dialect through trandator) Waxan naxay Rugiya Abass 00 magdaha Xorof Xarar jodto waxan
kushugrineynana bogashatha adh manta nasobogaten ithinka 0o rer Kenya eh o kasoni kuimathey ayan ithin maxadh celineyna,
Trandator: Asemayeyen Rukiya Abbas nayeye ana shukuru sana kwa kuwa mmekuja hapa kuchukua meoni yao.

Miss Rukiya: Waxan kkudashey magdaha wger rafki xoyathey ey kudhdatey ayan anigana kudhashey.

Trandator: anasemayeye amezdiwa Wgir Town mahdi mama yake amezdiwa

Miss Rukiya: Waxan raba aniga ama qodkeiga manta ......(inaudible) ayan xadhana kufaraxsanaxay.

Trandator: anasema yeye anafuraha sana juu amekubaiwa kutoa maoni yangu.
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Miss Rukiya: Waxaa diwato nokentey karki gethuthna oo somditha dhusha lagasarey.
Trandator: anasema shida yakwanzani ile screening card, anbayo imdazimiswa kwa wasomdi wa Kenya peke yao.

Miss Rukiya: Marki u nagadhumana xafiska an u dhonano fd kisawa mawaydo.
Trandator: | kipotea, wakienda kutafuta kwa ofig ya registration wanaambiwa hakunafile yake.

Miss Rukiya: llimixa aya ndoga xuraa kaca karki kena marki karka logoinayo ama shaga larathinayo.
Trandator : nawatoto wakitaka kazi ama wakitaka kipande, wanaambiwa wakuje na screening card.

Miss Rukiya: Anagan karka markan dhonano ilaiyo neyrobi ban kadacney wanakasowainey felki.
Trandator: hata wameenda mpaka Nairobi nawamekosaile screening card kwa file ya Nairobi.

Miss Rukiya: taas diwato weyne ey nokentey.

Trandator: hiyo ni shida kubwa sana.

Miss Rukiya: Taan lawat waxa waye barbaraxa markastawo ama geri ey imao ama emergens lagarabo ey barabaraxa adh
mareyso markey xa dharur ey kudhactho wadhdi wey xirmi waxa kasta 0 kuxayana adh amri Karin wadhathi.
Trandator: Shida ya plli ni barabara, akiwa anaenda kwa emergency ama amefiwa akitaka kutembea, na imenyesha
,barabara haipitiki

Miss Rukiya: Mithda sadaxad waxa waye ispadatha markey qof accident ey kudactho omarkiwo gargar an laxaney ee
sacat kastawa u qofka ama dig laan ama biya laan ama musacatha laan u gofka udimanayo garina anaxaisanin wadhatha ey
xunta xay rob u dhao intas 0o dib aya naguxaisat anaga rer Northeasten xadhan anaxay.
Trandator: pandeingineni pande ya hospitali, mtu akipata gai hakuna gari ya kukibisha yeye labda barabara 9 mzuri na mtu
anaweza kukufa tu bilamsadiz.

Miss Rukiya: Ya nne mita afaradh waxa waye shagatha dholada markey sobaxtho dhadka oo kuwanjatha askarta
laguwarginayo meshi urabeyna lagagato shagda ama dhad so order gareysan ndolamanayo anagana gdinki iyo
...... (inaudible) bawa agawana.
Trandator: Shidaingine n Wakati wa kuandika ama employment ya askari, vijana wanakibizwa, wanachokeshwa lakini
baadaye wengine kutoka mahdi ingine wanachukuliwa na hawa hawapati kugiliwa

Miss Rukiya: Mitakadey waxa waye xolaxa markey awarta dactho ey musacathatha ey yartaxay md kastawa wa ladasoctha
dhowlada wey lasocota xananatha ama xanana laan 0o ninwabo marku mishae gato iskasexanayo mesha ukogo ama wax
kdey iskaradhsani.
Trandator: wakati ya ukame mifugo inakufalakini hawapati msaada kutoka kwa serikdi.
Miss Rukiya: Anaga rer waer xadhanaxay dib zad an gabna ber magabno wowi magabnao marka marwalbo diwato ayan
lakuluna marka waxan rabna musacitha xadhi qotkaina manta ufuranyaxay ini ama berixi musacitha an kaxelno ama md wabo
biyaa nalosuro on sas an biya nalasuro on sas bera an kuxeno.
Trandator: S9 watu ya Wgjir kwetu tuko nani upande wa ukame hatuna mto, hatuwezi kulima shamba tunataka tuwekewe
mgi yakulima shamba yani irrigation .
Miss Rukiya: Mitalixadh waxa waye mar dlamarkey diwato ey dhactho xuduthyatha an u downaxay anaga gargar xaraka eh
iney dhowlada ey ndasogarto marki ama an Sn sodhirsano ama agbar an sodhirsano xudud an u dhownaxay Sthi Qorof Xarar
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okaley.

Trandator: kamad9 wakagi waKhorof - Harar tuko na mpakani, na wakati wote tuko na shida tukituma Smu tunataka
serikdi wakuja haraka waokoe 9.

Miss Rukiya: Waxan rabna ilmaxa marki shagatha lagorayo xaquathi u gofwalba leyaxay in loogdatho maaxa ee aniga a
xewe xewel ax in ndagggjio 0o ilmaxa xagogthothailmigs yu garey stheilmigisawu xoseya andaeyaxay marka xoreyta ilmig
00 cunuga waragthi xoseysa xasto cunug weyn aniga weyn aniga kan eh firg ini dhusha lagabto ee ki ilmiga laxaina korey na
laxanain dib lodigo tasnaradi kamanixin.

Trandator: Wakati wakugili watoto ambao wamemdiza shule au colleges, kuna wae wako na godfathers nawde hawana
godfathers hawapati kazi, kwa hivyo wanataka watoto wapewe haki yao kulingana na masomo yao.

Miss Rukiya: Intass an ogabixi.

Trandator: Amemdiza

Com. Salome muigai: Mamamimi ninaswai moja, kwako umetueeza taabu ya Jamii ya Wasomdi wale ambao wanakaa
hapa, lakini kuna mambo yde yanawahusu akina mama  yenye ungetudeza, ama ungetaka hii katiba mpya iangdie jing
ingeweza kuwasaindia ama kuwalinda akina mama sadi.

Trandator: heistadking in venacular to Rukiya Wexey dahthey waxadh kaxathashey dibki weyna oo dhad weynaxa lekini
xoyoyinka xagotha wax noshegi karo dib kotha maex.

Miss Rukiya: Waxan kan xadla xaga xoyoyinka raga in lasdhayo oo bilcan kdi ey llisheyssa aa sobaxthey taas na waa
dharen.

Trandator: anasema jambo lingine limetokeani (interjection from afemde trandator)

Com. Salome muigai: Tumeyamageuzi ya katiba kuna mambo fulani ina takikana kuangdia kwa makini.

Trandator: Wexey dhaxthey waxan rabaa in mamoinka ogeysyo dhadkan sharciga badhdo wax yaa oo in dfican Iofiriya
larawo yajiran oon in anithin ogeysya eh.

Com. Salome muigai: mojaya hayo mambo ni kufanya akina mama kuwa na haki zeo.

Trandator: Taas augedh waxa larawa mamoinkain xagotha lasosaro sharcigana cusub 0o xada labadhaayo.

Com. Salome muigai: Na kila pahdi penye tumeenda kama ni kwa waauo au wakikuyu au wasomdi unakuta kuwa, hata
kukiwa jamii mzimaina shinda Fulani, kuna shida zile ziko kwa wakina mama kwa kila jamii.

Trandator: Mekasa on sowaregne cid kasta on utagney gawil kastawa Kikuya nacota Masai, Somdi cit kastawa dib aya jira
00 nagaxa bilcanata lagoxayo 0o nagaxa quseyni 0o dib ax oy bilcanta gabta.

Com. Salome muigai: Wakina mama wenyewe wasipotuambia shida zeo, bas hazitaeingia kwa katiba, na Katiba haitaweza
kukusaidia wekati uko na shida.

Trandator: Mamoinkana xadey dib kotha sheganeynin sharcigan xada labadhdayo oo sharcigan Kenya ugon 00 xada
lagoridhono sharciga lagori dhono magaayo , xada xadii dib kinaina shegen. Nin adh dib kina shegetin oo sharcii niliguxukumu
karo nagaxa xagoq thotho lasosari karo aya larawa

Com. Salome muigai: Kwa Tume, Commission kuna akina mama saba.
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Trandator: Dhadkan sharciga xada badhadayo oo qorayo 0o xada adh arkeysin waxa waye tothowo nag aya kujiran.

Com. Salome muigai: naingawa kazi yetu akina mama ni sawa na ile ya kina baba, kazi yetu muhimu sana nikuona akina
mama wanatoa maoni yao.

Trandator: Inkasta 0o shagathaina ey tey xaq in anagaiyo raga an watha Smanaxay waxa muximka oo zaidka on usocono 00
gemaxalex waxa waye in an xaga negdirini oon ogano an rabna.

Com. Salome muigai: Kwa hivyo niliPoona hamtoi maoni yenu nilipata waswas.

Trandator: markan arkey in adh diwatathina sheganeynina waswas ba egdey bey dax they.

Com. Salome muigai: Mombasa nilipoenda akina mama waiogopa kuzungumza mbele ya wanaume kwani pia wao ni
wadamu.

Trandator: Mombasana markan tageyna negixi dhadka xortotha wey kuxadli wayen waxey axayen mudimin ragaa xortotha
wey kuxadli wayen sthina okaey raga xortotha wey ka cabsothen.

Com. Salome muigai: lakini tulipotenganisha akina baba tukawacha kule tukgiana akina mama, waliweza kutoa meoni yao.
Trandator: markan ragaiyo bilcanta sokala sarneyna bilcanta nin walba diwatathotha wey shegten kuli gothana wey xadlen.
Com. Salome muigai: kwa hivyo hata sasa akina mama wasomdi ningependa kusikia meoni yenu,sasa hakuna wanaume.
Hawa wote ni was chana tumeacha akina baba ningetaka kuskia shida zenu ndio Sweze kuingia kwa katiba

Miss Rukiya: (vernacular) Athinka xada bilcanta Somdi eh waxxan rabnain adh dibkina shegatin in tainawa bilcan an naxna
raginawan ithinka sodaxbixiye dib kinain adh shegetin oo lagoro an rabna.

Com. Salome Muigai: Asante. Sasa neni mwenye angetaka kuzungumza, anataka kuzungumza, (Interjecton Inaudible)
Somali dialect. Anigaxadla

Kural Salat Ali:(dialect Somali through trandator) ani waxalaidaxa Kula Sdat Al

Trandator: anasemaan aitwa Kura Sdat Ali.

Miss Kurai: Waxan kudhashey Qorof Xarar.

Trandator: amezdiwa Khorof — Harar.

Miss Kurai: Xadaani waxan jiraa konton iyo sided.

Trandator: ako namigkahamsni nanane,

Miss Kurai: Intas waxan exen rer Qorof Xarar rer wajer.

Trandator: Tangu anezdiwe amekuwa mtu wa Khorof Harar, hgjahahi kuenda pahdi pengine ispokuwa Wgir tu.

Miss Kurai: Wayabanaxay manta waxa laiweydhinayo maadi ya laisodhontey misa wawa dhawo rer Kenya an axay.
Trandator: anasema anashangaa leo kama anaulizwa kama ako na hakiri ya kutoa advise, anaulizwa kama yeye ni mwana
Kenyahdid leo.

Miss Kurai: Waxan udhayax warkas waligey maarkin sharcigan aa labathda dhowlad lex oo socoto.

Trandator: anasemahgahawi kuona masha yake sarikdi inayosema tunataka kubadilisha Sheria. Ni mara yake ya kwanza

kuona.
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Miss Kurai: Maarkin Kenyatha kaey rathiya xadan dagesto wax ydaxa an kamagla mukuarkin dhulkaina dhathisa.
Trandator: anasema akiskiliza radio, wakenya wengine vile wanaongea na vile wanapatiwa haki yao, hgawahi kuona bande

yetu.

Com Salome Muigai: Angependa kuona hii katiba mpyaikifanywavipi? Especidly juu ya akina mama

Trandator: Waxaagudexey shargan cusb 0o xada labadhao maxadka rabtain adh kaaragto waiwo bilcanta oo in lagabhado
adh karabta oo in lagudharo.

Miss Kurai: Xagugtha bilcanta adh ey uxoseysa wadhan kena somditha,

Trandator: anasema heki ya wanawake iko chini kabisa kwa nchi mzima sanasana kwa wasomadi.

Miss Kurai: Wadhanka dhiwatathis ithoy iskabathantay xadhana bilcan axan xaguq thena adh bey uxoseysa shirarka kama
war gabno wax barashathaini markey gebdha ey wax bartan wilka iyo gawada xadhu ninka idadhao wilka umbo laxarbina
gawadha kamawar gawo.

Trandator: Ingawa shida yanchi ni nyingi, shinda ya wanawake ndio nying kabisa, haki yao hawapewi, machana na kijana
wakipelekwa shule mschana hawezi angdiwa kijana ndiye huangdiwa

Miss Kurai: Xadey sowax barato oy gdinketha illayex wax ogugoyo oo wadlidh ketha wax sobaro xadhana shagatha

mawaxeshawa.

Trandator: Akifaulu kusoma mschana, hawezi andikwakazi kijana ndiye anaandikwa kazi na mgchana anaashwa.

Miss Kurai: Xadhana waxa jira xoyoyin iyo othey ya wadhanka idgogo oo skul ida gdin oo rer badhiya an idanayax oo
dhactheytha eh 0o shirarka kataan wax kastan ey gacantotha kusotagan aniaga an kawargawin.

Trandator: Wakinamamana wazee, kama wenzangu, tusema wanawake na wanaume wako na hawgosoma, hawana dimu,
wengine wanafanya medtings yao, na ile mkutano wanayofanya kila kitu inayokuja inaingia upande wa mwanaume hakuna
mwanamke anaygulishwa na hatapata kitu chochote.

Miss Kurai: Bilcanta xadey xathashana sharcigaina idamka maogao ee gewedhan wey waantaxay ee gabta ey ba ndeyixin
nimanka.

Trandator: Tukizungumzass wanawake tunaambiwaya kuwa 99 ni wazimu.

Miss Kurai: Marka saas augeth bilcanta gaqugthetha in kor logatho oo ldfiriyo oo inti raga lomaro intetha kdey bilcanta
lomara, xoyoxinkailmaxa ayaga a kushagaeh.

Trandator: Asema kwa gili ya hiyo tunataka wanawake waangdiwe haki yao, na sheria iangdie heki ya wanawake na vile
wanaume wanafanya kazi  hata wanawake wafanye sheria ikubdiwe kufanya kazi.(interjection | naudible)

Miss Kurai: Waxan rabna xorta women group a kgjirta Qorof Xarar.

Trandator: Hapa Khorof —Harar kuna women groups.

Miss Kurai: Tothowo group aya jirt oo Qorof Xarar eh.sdedth.

Trandator : Kuna group nane za wanawake.

Miss Kurai: Xayadah eurob eh oo dhiwadha kimatey 0o xada kaxorey ey musacitha nasisey oo Oxfarm ladaxo gjirta.
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Trandator: Kuna organizaions S mewapatia msaada kama oxfarm..

Miss Kurai: Awaraxa markey dhecen oo Orfam ba lacagta nassey wixii kusgathaney lacagti ay nagadhamatey oy xdlixi
kugathanay mitiwa anaga dhaxthena an ilmixi iskul fii an ogalabaxney oy lacagtina ey nagudhamatey.

Trandator: Wakati ukame inazidi, kunamdi tuliweka lakini imeisha nazingine tuketumia na school fees.

Miss Kurai: Ithana xada nalagarawva.

Trandator: saa hii inatakikana kwetu.

Miss Kurai: Dhowlada kenyana ana musacitha kaxaisanin xawa yaratey.

Trandator: Na serikdi yetu hakuna msaada tuko nayo

Miss Kurai: Waa wadhanki on udaney 0o in ana musacitha xawa yarate anakuxaisanin.

Trandator: Niilenchi ambayo tulizdiwa nadd ni wana Kenya hdis na hakuna msaada tuna pata.

Miss Kurai: Kenya musacathathetha waxa nagasogartey gdey.

Trandator: Ile msaada tunapata kutoka nchi ni mehidi tu.

Miss Kurai. Gdey thina lorki nagixi maskinta oo badia kaimathen lorki oy gdeytha kukenteyna kagadhi e dhulka kushub
andadhaxay.

Trandator: Hata guniaya kuweka mahidi hawapewi.

Miss Kurai: Xayathaxa rer eurob gaeythotha markey nokenen lorkotha andagusina on sfican u dhameysaneyna gdeythi itha
exeyh.

Trandator : Nailemahidi tunapewa na oxfarm tunapatiwa na ile gunia nzima ya mahindi.

Miss. Kurai: Xada sharecatha Kenya dabadhala wax kadaxay xadindadaxo wawan yabanaxay bo maxa ydey jawan ey ba
nodhafi waysey.

Trandator : Tumeshidwa kuongea juu ya meoni yetu juu serikadi hata gunia ameshidwa kutupatia hakuna meoni ambayo
anaweza kutupea ama haki. Anasema hiyo ni swali.

Trandator : Sud meth wedhini.

Miss: Kural: Xaataas ayatha wabaigasud.

Com. Salome Muigai: Katiba inakaa kwa muda mrefu  ikitengenezwa kama Katiba ya America wditengeneza miska mia
mbli iliyopita, kwa hivyo serikdi tofauti inakuja nikienda, kwa hivyo tukitengeneza katiba nzuri, kutakuja sku moja serikdi
itaengdia hiyo katiba, lekini ikiwa heki zako haziko kwa katiba huwezi ukasema mimi skupewa haki zangu. Kwa hivyo juu
katiba hiyo ingine haikuwa na gunia huwezi sema patiamiimi gunia

Miss Kurai: Waxay tirii sharciga markilabadhao wagti bey gathan America oo manta lacag iyo md iyo adhun gawan wexey
gathatey lawaiyo towan sano sharcigotha xorey 0o labadhaye marka anaga kena sharcigana guniad kumgjirto, guniadhina xada
xadath weydiso 0o sharciga kujirin maxalagusini oy dhowlada kusini.

Miss Kurai: Dhowlada in ey nallowsantaxay ey naudni tas, waxa kade oo jirta dhowlada Kenya ey nagugawatey ey shardii
noweydhini Karin shagada dhowlada chiif iyo nin polisin ey dhowlada shaga ey udhirsatey Qoraf Xarar diwatatha nagagabsatey
xada kaxorey.
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Trandation: lle shidatuko nao ile imetendeka hapa khorof Harar mashifu na askari polis wale tumetuma kazi.
Miss Kurai: Wadladhiley lawathothawa Oo ey shaga dhowlad kudhinten.
wote wameuawa.na maiti yao tukakosa gari ya kupeleka wgjir maiti ilikaa sku tatu.

(interjection from com, Sdlome nani ameuwaa, wameuwa chelfs na askari

Trandation: Yadhiley ey kudaxthey,.

Miss Kurai: Shifta oo shegathi dhowlada u kacein.

Trandator: Sogawa gawe dagudaxay.

Miss Kurai: Gagawethay wawa darey mkaasogawani kare, nimanki ayaga axay meidkothi waxa lawayeye gari iyo dhoyarad
lagucatho wajer 0o intan ngjirto sedah bari aya meidkothi noydey.

Trandator:

Miss Kurai: Xada shardii alabadhaa wax kaso gebgao wanyabanaxay xahina weyba iskanocoto 0o wax kadhawa imanayo
ana ogein waxan rabna skulaxa figothaiin nalosoyareyo dhowlada sharcigetha nalogudharo ama nolawa dhafo.

Trandator: Kama sheria inabadilishwa tungetaka watoto wapewe dimu ya bure.

Miss Kurai: Kinamama markey dhadeyso oo cunuga ukurakatho jit cdyow lororo undogaimano mdeh garii adh meshan ama
xaga adh kuxesha shaan kun lix kun yu kuleye meshan iyo wger dhax thotha intasna wa jit xuma

Trandator: Mama akitaka kujivungua labda apatwe na shida, hawezi enda Wgjir Juu barabara imekuwa mbaya.

Miss Kurai: Wax ydaxa diwatatha ah on dhowlada katawaneyne wax lasokowi karo waqgtiga aa iguyarana dhadkadena in ey
xaddan ey raban. Dhowlada g tos ah xadii sharciga labadhdayo ninki xogan an udiwaneyno oo sharciga ladiwayo nin aadh
lofirsathey MP an sodhiseyno okaley nin lasofiriye 00 nin kenyatha xosey iyo anagawa xa axatho.

Trandator: Kama sheriaitabadilisha, Yule mtu tutapatia kiongozi awe ni mtu ambaye ata chunga meadahi ya kila mwananchi.

Com.Salome Muigai: Anaona je viongozi wanawake?

Trandator: Stheth u aragta bilcanta mathaxa nimathotha

Miss Kurai: Weficantaxay

Trandator: Ni mzuri.

Com.Salome Muigai: Unataka tuwe na wajumbe wangapi  hao wanawake?

Trandator: Megaa MP 00 nagaxa ey nocthan adh karabta ey kudaxthey.

Miss Kurai: setaxthiwa xd kurgnin nag ey nocoto an karabna.
Trandator: Kamani sedts tatu tunataka moja awve mwanamke.
Com. Salome Muigai: Na kushukuru sana mama na asante sana.
Trandator: Wadh maxad santax ey kudaxthey.

Miss Kurai: Xayeh.



Com. Salome Muigai: Pia nataka mama vijana na mama wazee wote kwani shida zote zamama vijananazamamakijana ni
tofauti. Fla nataka wasichana, waongee juu ndio MP wa kesho.

Miss Kurai: waxey dhaxthey in kasta 0o hilcan lawathayax in gebdaxana ey sobaxan dhucowaxana xasobaxan bicantana
xasobaxtho nin kasta dib goni eh yu gawa.

Com. Salome Muigai: Shindaza mama mwenye watoto wadogo na shinda za mama mwenye watoto wakumbwa ni tofauti.
Trandator: Bilcantailmaxayar xaistan iyo bilcanta ilmoxotha ey wawenyixin weykaaaxa diwatathotha ey daxthey.

Com. Salome Muigai: Nataka kuuliza akina mama wanaenda kuswdli? Na wana swdli saa ngapi.

Majibu: Wanenda kuzwdi saa saba, la&kini wangjitayarisha mbele ya saa saba.

Vernacular: Megaa saac ath rabtin in adh baxthin odh sotukatiin. Tothowo meth rabtinin adh sobaxthi.

Com .Salome Muigai: Sasa wanataka tutoke saangapi sasani karibu saa Sta unusu.

(interjection from the crowd in vernacular) Tothowo sac an rabnain an baxno.

na g9 tutaondoka saa nane unusu hivi.

Trandator: Somali dialect: Sided sac iyo nus anaga wa tagaina.

Wamamas Gorman sdadh atheyna xadey sded sac ey tagayin.

Magjibu: Wamesema wata mdiza saa hii hawawezi ondoka kama mtaenda saa nane unusu, so mukienda kuswadi itachukua
muda

Com. Salome Muigai. Was chana wasiende nataka kusikia meoni yao.

Trandator: Somali dialect. Gabdow xatagani xathalkina aalaogani rabaye.

Com. Salome Muigai. Na wakienda waende na warudi. Wacha tumskie huyu mama tafadhdi.

(Interjection vernacular) Sugaa an dhageysane waxey shegeyso.

Tafadhdi tunyamaze ndio hii machine ichukue tu maneno yake.

(Interjection vernacular) Rathiyan meshayao warkina as dnuwaya mandarawo qofki xadlayo kdin a larawain u dhuwo ee
amusa mesha cgd aa kujirao xathd dhuwayo aa kujira.

Khadija AdanWarsame: (Direct Somali through trandator) Anuga waxa ladaxa Khadija Adan Warsame. Xd sud
bangawa.

Trandator: Asema ako naswdi moja

Miss Khadija Adan: Qoraf Xarar ban dhaganay rer Qoraf Xarar na wanaxay wax bathana wan dhaganaxay. Liwax ba
nediwey wil an aniga daeyna xata wu gathay on dtheth bilodh ispatd kulgirey. Dhowlada in waxan rabna in ey libaxa iyo
durwaga nagagawato 0o nadibeyne. ninki asaga axa sded bilodh ban ispatal kulgirey kolku xergab kunacaiya wu gjirani.
Trandator: Assmayeyen mtu wa Khorof —Harar. Hgawahi toka khorof — Harar.

Na kuna smba ambayo inaowasumbua inakula weatu nawanyama . kuna kijana yake dikuliwa na smba na mpaka saa hii yeye
n mgonjwa, dildiswa hospitdi, karibu miez nane na bandu n mgonjwa. Sasa nataka serikdli ichukue hatua ya kulinda

wanyama na binadamu.
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Miss Khadija Adan: Dib kas yunogestey dugagaari, xola waxii urkawa wucuni waxii adh nogagawanikarti dhowlad xada
tixin in adh nogagawetin yan rabna.

Trandator: Serikari iangdie vizuri, njiaambazo ni nzuri ya kulinda wananchi kutokana na wanyama wa polini.

Miss Khadija Adan: Mita kale meshan waa omana biyan rabna

Trandator: Jambo lapli anasema hapa hakuna mgi.

Miss khadija. Warain ndogotho an rabna.

Trandator: anasema srikdi iwapee mgi, iwashimbie bore holes.

Com. Salome Muigai: Asante sahamamasnaswdi,

Trandator: Somali dialect. Wadh maxadsantaxay yaagudexey.

Com. Salome Muigai: Tafadhdi mama mwingine anaweza kunja na giandikishe.(I nterjection inaudible) endeea mama
Trandator: Somali dialect. Wadh yalagudexey. Bilaw.

Barey Noor Abdille: (dialect Somali through trandator): Anigawarka kumasidaxayo mamainkawax yar kashegi raba.
Trandator: anasema hawezi ssma maneno mengi, na ataongea juu ya wanawake.

(Com. Salome interject jinalake)

Trandator: Somali dialect. Magaca a lagudhaxay.

Miss Barey: Barey Noor Abdille.

Trandator: Jnalakeni Barey Noor Abdille

Miss Barey: Xoyoyinka adh bey u dib gawan.

Trandator: Akinamamawako nashindanying sana.

Com. Salome Muigai: Tudeze hizo shida, mimi ni mama ngua wanawake wana shinda nyingi, sasa usnideze wako na shinda
juwu hiyo ngiua , kwa hivyo tudeze hizo shinda zenyewe.

Trandator : Diwatatha nosheg ey kutiri.

Miss Barey Noor: Diwatatha waxa kamit eh.

Trandator : Shindamojani.

Miss Barey Noor: Carur yar ey wathata.

Trandator: Ako nawatoto wadogo.

Miss Barey: Sfican umashageisan karto.

Trandator: nahawawezi kufanya kaz vile ina vyotakikana.

Miss Barey Noor: Waxa lagayawa bilcanta xar in ey othey ey ba gawin oo u kadhintey.

Trandator: Anasema wengine Bwana zao hata wamekufa,na sasa hawana baba ni mayatima.

Miss Barey Noor: Ayahti ilmixi ayatha korini.

Trandator: nawae watoto yeye ndiye anawdinda

Miss Barey Noor: limana weygabta mawa shageini karto. Taas ladiget waxan rabna in musacitha xoyoxinka kamit in
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dhowlada lagudharo in ey dib kothain sfican musacatha ndagasiyo.

Trandator: Kwagili ya hiyo, wanataka serikdi iwapatie msaada kwa hao akina mama ambao wako na watoto.

Miss Barey Noor: Ispatalatha wan kudib gabna raag umba lakena bilcan xadan lakenin raag umashegani karno ebtaina 0o
dan.

Trandator: Upande wa hospitdi Pla ni wanaume tu ndio wanaoletwa, na shinda yetu hatuwezi sema kwa wanaume hawa,
tunataka wanawake waletwe.

Miss Barey Noor: Wadhankainana maaxa bilcan dactar eh.

Trandator: Juu hakuna mwanamke daktari.

Miss Barey Noor: Diwatathas bathan yan meshas kigabna.

Trandator: natunashindanying pande ya hospitdi.

Miss Barey Noor : Waxa kae oo jirta dnowlada wexey daxthey ilmaxa ya laguthin.

Trandator: Serikai inasema watoto wadtahirishwe

Miss Barey: Anaga dhadkaini guthislaan maaxani karo.

Trandator: na hauwezi kukaa bila kutahirishwa (I nterjection Com.Salome Muigai: Ni ya waschana?) (vernacular)
Gebdaxa masa wilasha

Miss Barey Noor: Gebdaxa

Trandator: Wasichana

Miss Barey Noor: Waxad xada naaga arixaisna on waranka ugafixano bilaa agris laan waye.

Trandator: Ninyi mnaona sasa hatuwezi express 99, wenyewe kwa umati wa watu, kwa gili hatujasoma.

Com. Salome Muigai: Lakini kwawakati huu tuko wamama peke yetu atueleze, mambo yote angetaka kueleza.

Trandator: Venacular: Xaawey tiri bilcan kaliget an naxna waxadth shegi sheg.

Miss Barey Noor: Dibkawaxan ba shegi Karin intusan raag ndgirin waxba raxan keiga yar waxaydi rer badhia nimatha
Trandator: Sijasoma nasdewi vizuri hiyo ndiyo indeta shinda . Kwa hivyo hii mambo yote mnayosema juu ya katiba,
sdewi hiyo, sasa tunataka tudimishwe.

Miss Barey: Ithinka naftirkina waxan gafno waxan rabnain adh sfican nogusameysin odh nosaxthin odh nogortin.

Trandator: Naninyi Makamishnani akina mama na mngua shinda za akina mama kwa hivyo mtuandikie mahdi  tunakosea.
Miss Barey Noor: Tetha kdey waxan rabna bilcan xadhan naxay waxan rabna mashin ey dhowlada mashin an gdey iyo
quthar kutabcano in naosuro an rabna xandogu dharo. Bathar kalabaxno wadhankainawu awar bathanye. Bes.

Trandator: 99 wakina mama tunataka serikdi watushimbie bore holesili tufanye mashamba ya wakina mama peke yao.

Com. Salome Muigai: Asante sanamama Barey Noor Abdille, kuna mama mwingine mwenye ana maoni? Sasa naona akina
mama wana nguvu ya kuzungumza(interjection inaudible) Tufanye upes juu tuko na mama wengi, mama mmoja akimdiza
tuszungumze ili tuweze kusikia akina mamawengi wa kizungumza

(interjectionVernacular:) Wexey tiri markey midho damey dacsa xdamatho wagtiga woyaryaxe.

Osuba Barre: Waxan rabna anaga xadhan fadhino Qoraf Xarar in ilmixi an dhaney md ey nogo agristan oo madarasat in ey
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dhowlada no disto. Mita kale waxan rabna ilmaxa iskulaxa kujiro.

Interjection: Com. Salome Muigai: Hga semajinalake.

Trandator: Magaca.

Osuba Barre: Waxa ladaxa Usuba Bare. [lmaxaiskulka kujiran lacag wan uwainey anaga 00 masakin exen 0o adhunka awar
weyn nagabixissy waxan rabna in ilimixa lacagta nalogayareyo wey nagubathantaxay lacagte ey dhowlada wax nogagawato
ayan rabna.bes.

Trandator: asemayakwanza Angetaka serikdi iwapee madarasa ya watoto wasome juu hawana hata moja  katika Khorof
Haa location. Yapili, wanataka serikai iwapetie watoto wae wanaosoma Primary na Sekodari  free education juu mdi yao

ilishajuu ya ukame.

Com. Salome Muigai: Asante sana. Mama joo ujiandikishe kwanza.

Trandator: Hayeh bilau magacatha sheg

Dahira Abdi:(Somali dialect through trandator:) Dahira Abdi Sheikh. Anigaxathd weyn shegi mayo mabaagano waxan an
kuxadlo.

Trandator: Swezi semamaneno mengi juu hata nashindwa vile nitaongea.

Miss Dahira Abdi: Walayab anaga oy diyaradh ey nosodhagtey oo sharcigi Kenya naasotaxgdliye.

Trandator : anasema anashangaa leo kama hericopter imekuja agili ya kubadilisha sheriana hawa ndio wdipatiwa hii fursaya
kubadilisha sheria ya nchi. (Interjection Com. Salome Muigai: Bas ashangae, na atupe vile tuta badilisha.)

Miss Dahira Abdi: Sthan rabno wa unwixii dhadki xorey ey goren waa un nolagutbin xatha kainaiyo waxii an qornay xando
Saxo.

Trandator: Vile wae waikuwa mbele yangu wameongea , ndiyo ata mimi nafuata na ni lazima iangdiwe kwa meakini.
(Interjection Com. Salome Muigai:) Niambie ni gani ambayo unataka tufuate kwa makini? (venacular) Tedh rabtain sfican
Iofirio.

Miss Dahir abdi: Sfican tan Iofirlyo mawakasalyi. Dibka waxa kamit ah barbarxa jitkaina oo rob xadu imetho ilmixi ey jitka
kuxirmayin laarko in marmar gar dhaxtha ey kudhathanayan oo thamera rashin logugathi.

Trandator: Shindaile kubwani ya barabara juu mvuaikinyesha hakuna barabara ambayo inaweza pitika. Gari ikikwama kwa
barabara inaaweza kaa sku inne amatano hata mwezi mzima

Dahir Abdi: Waxa dacthey carurti ladaey in Skulki wax yar iyo wax bathan sthi laguofaye et un dharbi dharbi ey yixin 0o athig
iney kumasrufan adh rabtey ey wdi kukorturanyixin ey wai masruf ey karawan o ey shaga wayen.

Trandator: anasema ya pili Watoto wade wamesomeshwa na wazazi, wamekosa kazi kwa hivyo wangependa serikdi
iwasaindie, juu wengine wanatumia drugs juu ya kukosa kazi.

Dahir Abdi: Wadhanka anaga an xada jogno waxa logadagtha wax dhunya ladaxo dhunya.

Trandator: Kwa upande yetu 99 wasomdi ile kitu tunategemea sana ni mdi, kama vile mbuzi, ngamia na ng’ombe ndio
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wanatumia sana.

Dahir Abdi: Waxa dacthey in awara bathan an somarney 0o xadawo an wdi kujirno.
Trandator: anasemawamepitia ukame ming na mpaka wa leo huo ukame haijaisha
Dahir Abdi: Xadlixi ey nagabeen ninki ubathan u towan xasto.

Trandator : Anasema hiyo mdi yote imeishajuu ya ukame.

Dahir Abdi: carurti la arka abixi dhaey inuloog ama ari ogalabaxaye kuwina ey ba dnamathen.

Trandator: Anasema g9 wazazi tulikuwa tunatoa hiyo mdi ambayo ilimbiwa tulitumia kulipa karo mdi na sasa hivi hatuna mdi

yakutolea mtoto karo ya shule.

(Interjection Com .Salome Muigai: Wasi chana wanapd ekwa shule kwa namba moja na wavulana?)

Trandator : venacular. Gebdaxa iyo wilasha iskula maiskulawetha geysin.

Dahir Abdi: Haa wan iskulageina.

Trandator: anasema wanapeeka. ( interjection com. Sdome wote wadchana na wavulana, wewe ni mwaimu ) lakini

wad chanani wachache kuliko wavulanalnterjection Com Salome na mama ananiambiani wote)inaudible.

Com. Salome Muigai: Haki gani za watoto ya wasichana sinatakiwa swe kwenye ku ensure that ziko kwa consggtution hii,
lakini wacha mama amdize. Mama umemdiza yako (interjection Inaudible) pia nataka wasichana nini kwa katiba, kama
wanaskia wanapata nafas sawa nandugu zeo, amawanasikia wanafanyakazi (interjection inaudible in venacular).
Trandator: Gabdow waxa nilidhaxay wilka iyo gawarta marki iskul ladawatha geyo ina xaga ndismo sthi wilka inta u
ubaxanyaxay in ahigana adh ubaxantay in adh rabto, wixii sharciga adh rabtin in lagabadhdo iska shega , gebdow a Somdi
kuxadla xadad rabtin aniga nie tafsra dadkan iskul kujirin. Diwatathna sfican u shega anigana sfician an ithinku fadriye

Tuskie mama kwanza ( I nterjection inaudible) Young girls don’t make noise down thereif you want to discuss about it go
outsde for awhile so that we can record.

Trandaor: Magacatha sheqg.

Abdia Farah (dialect Somali through trandator) Abdiya Farah. Aniga manta waxa ilayab ax ey dhaxthey dhowladaina
mdinki Wagda dthi ndoguwey oo Mandera iyo kuli ndguguwey intas dhowladena on gathd nosoxasusanin 00 markan
noimatey oo sdan iyo ficnan iyo dhiyaradh ey nagusodhgjisey waailayaab.

Trandator: Anasema ameshangaa kwa vile sarikdi imgumdiza huko kwa wangda na pia Mandda mascres tangu
wdimdizwa na serikdi leo ndio wanatuletea herikopita na wanatuambia tuseme shinda zetu hiyo ni furaha kubwa.

Miss Abdia Farah: Inti itha exedh ayan maxadh ogucdineyna axadan wadhankena ey bodinka kukicilexen ama neyrobi kugari
lexen 0o waer warshathaxa wax 00 xolaxaina an gdaneyno xilib kotha yo melaxa nogaban 0o mdaxa ey nogauran jit an
kugathano on amawger kugeisano ama Mandera olakacno maxaisano.

Com Salome Muigai: Would you please go and slenceyour girls or rather our girls Trandator: venacular. Baxa xadad
dhadka dibeysin baxa dhadkan diwatathina ey ila xakan uimathen sharcii labadhao ithinkana maxadleysn. Wax binafs ahi
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xakaxadlin wax mujumba axan waxan sharcii goona waye markaxorey wixi xada adh rabto in sharciga lagudharo oo owd
kusijirno sheg. Xewe an necbaxay iyo ani waxba lamagawanin xadixin.

Trandator: anasema mama anarudisha shukurani kwa serikai kwa vile wameangdia masilahi ya wananchi na wamepatia
fursa ya kila mwananchi kutoa meoni yake. Shida kubwa ile anayosema ni ya barabara, wakichija ngombe wangekuwa
wakipeeka Wgir lakini hawawezi juu barabara n mbaya

Miss Abdia Farah: Waxan maxdh usicdinaya dhowlada xorey 0o ingiriska 00 nagatagtey totowatha class bo wey nogaagi
jirtey. Cunug kaini eh oo iskul agristey 0o kabaxay 0o sekendari agristey 0o kabaxay 0o nomacdliney oo dhiwathaxa noathey
xada kaxorey maarkin dhowladaina kaxorey maarikin.

Trandator: Anarudishia serikdi ya sasa shukrani, juu wakati wa ukololni watoto wao walikuwa wakisoma mpaka class seven
nawengine walikuwa wanasoma mpaka standard four. Lakini serikdi yetu inawadimisha watoto hedi university, na kuwapeleka
ng’ ambo, na angetaka iendelee hivo hivo.

Miss Abdia Farah: Waxan ogusmaxad Cedlina kol tambey iyo kol xorawo waa ilamixin ey sharciga bartey 00 inagu xanunisey
xadawa on dhawa xano on dhawasocono on shardgii itha ay on kusocono on sharciga asag eh in an weyneyna rabno on
xadhana sharcigaina Mahamadiya in laxor digo an adh ujecelnaxay.

Trandator: Anasema anarudishia shukrani mara ya kwanza mbele na nyuma,anasema watoto wetu ndio wanatufahamisha kila
kitu kwa sheria na tunataka kama 99 ni waidamu sheriayakidamu ipdekwe mbee kwa wae wadamu.

Miss Abdia Farah: Waxan rabnain mexi weyna odhan in naofuro oo furdhaxa an aragno oo ilmaxajiran kugathano oo qofki
dimanayo kugathano oo barbaraxaina laficneyo oo lamey ndomari oo Sthi wadhamaxa kaey naoyelo an rabna

Trandator: (interjectrion com Salome inaudible ) lle shinda kubwa sana ni barabara , anataka serikdi iweke barabara
lam kama vile wakenya wengine wana uhuru na 99 hatujawahi onja matunda ya uhuru kwa upande wa barabara. Vile
wakoloni wdituacha bado tuko hivyo.

Miss Abdia Farah: Waxan rabna anaga meshaina sugq an xolaxana kugathano maoxo md an kugdano magabna, suq
nosoatho 0o suga negeya naladhoxo magabno in nalafuro oo xadahna suq nalafuro an rabna

Trandator: Anataka sarikdi iwagpatie marketing for animas, juu sana sana wap wanategemea wanyama kama mdi kama
mbuzi, ngamia na ngombe na hawana soko, tunataka serikai itupeatie ile soko ya nje ama katika Nchi ile iko Kenya . Pia
wanataka factory ya kuchinjia Ngombe nangamia Injengwe kwa area yetu North Eastern.Somdli didect. amxa kaley.

Miss Abdia Farah: Intasa ayan ogabaxi.

Trandator: Anasema ni hiyo tu. Intaa somar xdagusigorey.

Com.Salome Muigai: Mama mwingine, na ningetaka kuona mikono ya wakina mama wale ambao wangetaka kuongea
Kwanza tuskie wade ambao hawgazungumza wakimdizika tutakuita mama. (interjection in vernacular) Mama mwingine
ambaye angependa kuzungumza na mdchana wanaweza kuja, (interjection inaudible) hakuna mwingine anataka
kuzungumza: Niliona mama mmoja mremavu anaweza kutuambia shida za waremavu.

(interjection inVernacular) Wexey dhaxthey mama jisa an arkey mamahi ayatha exeth an raba.dhadkas a larawa in ey
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Sobaxan.
Kural Abdille Muhamed: (Dialect Somali through trandator) Magaiga Kula Abdille Mohamed. Waxan kudhasey Qoraf
Xarar.
Trandator: amesemaamezdiwa Khorof Harar hapa
Miss Kurai: Waxan kuilbaxa maax awdii rer badia an iska axay.
Trandator: anasema SS9 bando tuko nyuma.
Miss Kurai: llmixi skuilaxa ayan meshan iemaney.
Trandator: anasemawamekuja sababu yawatoto. Juu ya shule.
Kurai: Sagd sana an cunug fii kabixinaye on aniga waxan get kasogoy iyo waxan an manta sacitha kugawey.
Trandator: anasema yeye dikuwa anatolea mtoto wangu fees ya shule migka nane.
Kurai: Xeri magawo, loog maxawo.
Trandator: anasema angifanyiakazi tu.
Kurai: Wilkas ayan meshan usofadhistey xadhana waxu kujira sekandri kos yu kujira koski yan wax an oagabixiyo an wayey.
Trandator: anasemaamemdiza Sekodari na anapata College na amekosa pesa ya kumlipia college.
Kurai: Jsan ayax 00 mawashageisan karo.
Trandator: yeyen disabled vile anavyosema
Kurai: Manta neftirketha inadaxa aya laiga abreshimey indawa mawagawi.
Trandator : anasema hata anefanywa operation ya macho na hawezi onamzuri juu hana macho.
Kurai: Awd wan ba shgeisanaye xata mawashageisani karo.
Trandator: anasemazamani dikuwa angifanyia kazi lakini sasa hawezi jifanyiakazi.
Kurai: odh ........ (inaudible) wax igdfijinayo mgirta
Trandator: hana watu wengine wakunifanyia kazi.
Kurai: Tawar dhurba bey igadacthey.
Trandator: Nanguvu imasha zamani.
Kurai Waxan rabaain adh iyo adh naosacitheyo.
Trandator: Nataka serikai ipatie msaada watu kama mimi.
Kurai: Isbadhakan in an wax kuxeno an rabna gasara ama faithawa wexuyexay mabaogine,
Trandator: anasema kubadilisha hii katiba ndiyo tunataka tupate, hatujui kamani faida ama hasara.
Kurai: Xada cunugawaxu kumaganxay neyrobi.
Trandator: Mtoto wangu ako Nairobi sasa.
Kurai: Waxu jitka kusomaro yu laayaxay meshu kudhagey.
Trandator: Amekosa transport ya kuja hapa.
Kurai: Rer badia naxan intas kabathan maxadli karo.
Trandator: Mimi ni mtu wa reserve naswez ifahamu saida ya hiyo.
Kurai: Wadh maxadsante.
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Com. Salome Muigai: Asante sana mama, umefanyamzuri sana. Mwingine,
( interjection Inaudible) Wasichana bado na mimi na mngoja mmoja auambie habari ya wasichana. (interjection
I naudible) are the girls going away | want to here their issues.(interjection inaudible) let me ded with the women firgt, once

[ finish | will come. (interjection inaudible)

Suray Muhamed( Direct Somali through trandator): Suray Mahamed. Dibkeyga wubathan yaxay. ....... (inaudible) Wey
xartaxay.

Trandator: Shidayangu ni nying sanajuu hanamdi

Miss Suray muhamed. Lawawil oo waan yan xayah shan guu.

Trandator: anasema vijana wake wawili N wazimu wote miska tano wale wangekuwa wekimfanyia kazi. (interjection
inaudible)

Miss Suray: Md meshan oo kabaxa laikurithayo on bera kgjabsaney wan wainey on bera firaga wan kawaine.

Trandator: anasema ako naardhi ambayo ni angetaka kufanya shamba lakini amekosa njia ya kuifanya shamba.

Miss Suray: Dhad ndaga dhiley oo Wagdlalagu dhiley wey jiran.

Trandator: anasema Kunaweatu wao ambao waiuwawa na serikdi, Wangaa mascres.

Miss Suray: Dib ketha wan kakabmani wayney.

Trandator : anasemahiyo ni shidanying sana wadipitia na mpaka sasa niko nayo.

Miss Suray: Dulkan becshara maeh.

Trandator: anasema hapa hakuna biashara kwetu.

Miss Suray: Nef ki adh gathatawa waxba kumagoinayo.

Trandator: Hakuna soko ya kupeleka ng’ ombe au ngamia (interjectionfrom Com Salome l&kini mama yeye ana ngamia na
Mbuzi) yeye hana

Miss Suray: Waagu jit marey xogoxo. ...(Inaudible) wan iskarawi lexen.

Trandator: Anasema nataka serikai wasaindie watu kama yeye, juu hana mdi watoto wake wote wamekuwa wazimu, naile
shamba yangu niliyokuwa nikitaka kutengeneza nimekosa njia yoyote ya kutengeneza na niko na ardhi.(interjection inaudible)
Miss Suray: Tukamaa 0o 1997 ladisey 0o wixi lagudisey an dhafeynin an aragney. On yabney wexey kunocoteyna wan garan
waney.

Trandator: Anasama hapa hakuna biashara Maduka yamenjengwa zamani sangna mpaka wa leo inafunction,lekini hakuna
biashara inaingia, ukienda kwa duka unagpata tu guniamoja ya sukari, huwezi pata sadi ya hiyo. Na wae wangenunua hawana
pesa hata ya kununua kitu.

Suray: Indaxana wan laaxay dagaxana wan laaxay.

Trandator: Soni mzuri kwa macho na pia kusikia 9skii vizuri,
Miss Suray: Dibkas 00 weynawan gawawa intas.
Trandator: niko na hiyo shida kubwa. Anasemaamemdiza
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(Interjection from Com. Salome Muigai: | have generd question problem, kuna wamama wenye hawana bwana lakini wana
mdi yao.)

Trandator: Vernacular. Wexey ithin dhaxthey sud 0o nin walbo quseyso naga niman an gawin o0 md gawo mgiran
dhaxthinan. Oo xola gabto lakin nin gawin

Speaker: Naag an nin gawin 0o agon wathato 0o lakin xola wax yar gabto wey jirta. Lakin nag 00 ogonax 00 xola lex oy
Oxfarm ugatey gabta wey jirtalakin nag xola gabta maeh.

Trandator: Wamesema ya kuwa hakuna mwanamke ambaye ako na mdi , lakini kuna wengine bwana yao amekufa na
wako namdi kidogo. Hakuna mwanamke tgiri.

Speaker: Somali dialect: Nag waxey loan kugathan karto xaisata mgirtooo bera sas eh gabto mgirto.

Trandator: Hakuna mwanamke ako na nyumba au shamba hata forms cha kuchukua loan hakuna ako naye. Labda yule ako
namdi kidogo ni yule amepatiwa na yule bwana ambaye dikufa na ule amepata divorce, mdi yote hiyo ana nyang’ a nywa na
mwanaume hakuna mdi anamwachia na watoto hawawezi lichwa.  (Interjection from Com.Salome Muigai:) Sasa hiyo
ndiyo main bits akina mama ningeta waniambie, wangetaka katiba iwalinde kivipi.

Trandator: Venacular. Waxa lithin dhaxay sharciga an rabo, waa bilcanta ilmaxa xaisato 0o ragotho kudhagaeyneynin oo
ragi ilmakaey dhagaleina. Tulafurey oo ilmakai xaisato oo amailmixi lagarebtey Stheth rabtin in u sharciga ni uguxukumo adh
rabtin bilcantan okaley.

Speaker: Somali dialect: Xadhan bo mar isurnay waxa rabna xalixi in lakaagato oo ilmixina lakalagato.

Trandator: anasema tukidivorciwa mara moja tunataka serikali watuganyiwe mdi na watoto.

(Interjection from Com.Salome Muigai: Lakini mngetaka mgawiwe mdi gani? Ikiwa ni shilingi mia moja ,upatiwe shilingi
moja bas umechagawa?

Trandator: Somali dialect: Xola cemawaye adh rabtin in ndligaibiyo bogl shillin xadu ninka xaistey shillin in ndligaayo madh
rabtin misa xola, xola cemawaye.

Speaker: Somali dialect: Kontan inu asaga gato kontona an anga gathano, wax kasta waxu yexey xadu u guri yexey ama gd
amawaxu axathawa.

Trandator: Kamani nyumba, kamani gari, kaman mdi, ng’ombe nambuzi kamani shilingi moja ako naye mia moja, serikdi
igawe hamgni hamgni.

Com. Salome Muigai: Sasa hiyo ndiyo mambo ya katiba, mnaniuliza mambo ya katiba kazi ya katiba nikuwdinda wewwe
ukiwamama ndio nauliza haki zenu gani zenye mngetaka kuona smdidwa na katiba sasa mmeniambia moja kuwe na divorce
mnataka nusu ya mdi ya (interjection in venacular). Wexey ihtin daxthey waxa an rabo waa waxyadaxa okaey sharcigan
xada lagorayo waa mitka xadow ithin xikumayo oo ithin thafaca larawa marka mit kali bathd ishegten maxa kaley odh mixim eh
oodh shaganeysin.

Mama 1. soamli dialect. Usha xandaga dhayo.

Mama 2: Waxa jirtaninki nagta asaga uu gawey town dhaod yu kadaley naga kaey bukadhawakeney ............ (inaudible).

Trandator: (interjection inaudible) huyu mama anasema mwanamke ambaye diolewa na bwana yake na ako na watoto
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na kupata mdi na yeye badada ya kuwainda na kumlisha vizuri, anatafuta mwanamke mwingine na anaoa, anasema ya kwamba
paka asmame kuzaa hakuna ruhusa ya mwanaume kuoa mwanamke mwingine.

Mama: Nag a towan dhaod nin udashey towan ki marku kadaey yu nagkaey gatey oo wuxu kudaxay kag xidina adh ilmixina
wu kawatey nagti itha exedh sharcigi dhowlada iyo ki idankawa wax uugabtey madaxailmixi kuli bartotha bey ujedha wanadaga
cdilni. Tas 0o kaey waxan rabnain shardii xog leh ey kagadha.

Trandator: Anasema kuna mwanamke katika town hii tunaweza pata mwanamke ambaye ameolewa na akazaa watoto kumi
hdafu akatupwa na bwanake hdafu huyo bwana, akaoa mwingine mdogo kwa hivyo serikdi ingpaswa ichukulie hatua

wanaume kama hao na hata sheria ya kidaamu itumike.

Com. Salome Muigai: Wachukuliwe hatua wafanyiwe nini, mnataka nini?

Mama: Xaa dilo mdihin lakin wax asaga xanunjinayo oo bar dhambey uu kunoconeynin 0o ganax ax xaagudufto oo
gewertana wax |logagabto.

Trandator: Swes semawauwawe, lakini lazimawafanyiwe pendty kubwa, ili huyu mtu hawezi rudia tena. Serikari ifanye kitu
kubwa sana.

Mama: Sharcigana xdagudharo nag shaan iyo waxaxaga kgjiro markey dasho in an lafurin.

Trandator: Sheriaiongezwe ya kwamba mwanamke akizaa sadi ya watoto tano, hawezi achiliwa hata kama yeye n mbaya na
mnagani.

Mama: Maxan kudhara. Yangu imesha

Com. Salome Muigai: bas tuskie huyu mama
Mama 3: Anigan ithinlaxadlayo waxan lakulmey lawa baxodh oo agomain an korinayo.
Trandator: Mimi mwenyewe mfana nikichukua niko na watoto ni mezaa, lekini  baba ni tofauti, na hao wote baba yao
wamekufa. Nayeye ndiye anawdisha
Mama 3: Lawathawo ey ifuren.
(Interjection from Com. Salome Muigai: Na hao wanaume wote wamemuwacha ? wamekufa hakiwa hawako pamoja.
Mama3: Marka xorenailmaxayalaigarebtey.
Trandator: Mara ya kwanza kilammoja dibaki namtoto yake.
Mama3: Xadana lawvathawvo markey geri yowen ilmixi aniga ey imathen oy xolixi gacantisa kudhamathen .
Trandator: Wakati hao wanaume walikufa watoto warirudi kwake namdi ilkuwa imeisha kwa mkono yao.
Mama3: Aniganagof nafaan axay on wax ugawani Karin on maba uxanin.
Trandator: Mimi ni disabled hakuna mdi niko naye na hakuna uwezo wowote anaweza fanyia hao watoto.
Mama3: Dibka oo dhan aniga bey ixaisata xalixinawey kudhelen.
Trandator: Shida yote ndiye ako naye, sasa kila mmoja wa wanaume ambao wamekufa mdi ilishia kwa mikono yao,na

amewashiwa shida



Mama3: Taas okdey dhowlad grcigetha xakudharto in ey xadowtey ey dickarin oo ilmaxa inti laga rebto oo xadana
lagusocdini Karin.

Trandator: Serikdi iongeze kwa sheria kitu kama hicho kisitendeke, wakina mama was chukue watoto, wabaki na mabwana
ze0.

(Interjection Com. Salome Muigai: anaachiwa watoto peke yake ama wanagpatiwana pesa ya kuwaida?

Trandator: Venacular. Wdithin daxay mailmaxakaligot ba nilidaian misaa xolaxotha iyo ilmaxawa wdithin dhaina.

Mama: xola nus ba nalagasina xilmaxana nus ba nalagasina asagana wax xafirsatho anagana wax an firsano anagana an wax
firsano.

Trandator: Divorce ikifanyika watoto wapewe nusu namdi nusu.

Interjection from Com. Salome Muigai: Sasa mama anataka achiwe watoto nusu kamani watoto wane yeye achiwe mbili?
Trandator: Venacular. Afar ilmath xadey yixinin lawa lagusyo madh rabta amainlaguwathesyo adh rabta.

Mama: Wixii an dabato in lawalasyo ban rabaailailmixi wan ddey kamana marme ehe.

Trandator: Juu tumezaa na huyo mzee yeye apewe mhili na mzee apewe mhbili.

Mama: Asaga nag kaey yu gathani barie in u medtlan in u ogatago aagayawawo.

Trandator: anasema yeye kesho anaweza oa mwanamke mwingine ambaye anaweza acha hao watoto mahdi mbaya.

(Interjection Inaudible) Bilav markan magacaa.

Habiba noor Hussein (Dialect Somali through trandator): Agoma sas okae eh an korina 0o aboxod dintey.
Trandator: anasema andisha watoto ambao baba yao dikufa na hana mdli.

Miss Habiba: Shaan nef 00 eri yaan xaista. Sedax ilmoth oagomana wanxasta.

Trandator: anasema ako nambuzi tano na watoto watatu mayatima.

Miss Habiba: Wax agristey oo md wax kefirinayana maaxa

Trandator: Nahakuna ambaye anesoma kati ya hao watoto.

Miss Habiba: Anigaan nafatha ax 0o san ushageya.

Trandator: Mimi ni mremavu nawatoto hao ndio wananifanyia kazi.

Miss Habiba: Wixiin xogeiga kuwayo ilma athertey walaka an kugodsatha 0o rubag rubag isyan.

Trandator: Wakikosa pahdi pa kufanya kazi. wanaenda kwa mgirani najamii kuomba kitu ya kukula, tunategema na hao.
Miss Habiba: Xadey taxay dhowlada mit wax noawathi karto wax musacithain ndasyo wan rabna wan ubaxanay.
Trandator: anasema serikdi kama ingeweza kupatia msaada watu kamamimi wapewe.

Miss Habiba: Intas wan kabaxay ani.

Trandator: Nimemdiza

Trandator: Yakaey oo xadli rabaa.

Com. Salome Muigai: kuna mtu mwingine angetaka kuzungumza (interjection inaudible) Huyu mama akimdiza
kuzungumza, utuzungumzie kidogo, ili utudeze shida za wasi chana wadogo.
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Trandator: Wax kae oo yar sheg dlagudaxay.

Habiba Ali: Wax kadey 0o soboxo yawa ldaayaxay aniga aa warama.

Habiba Ali:( Somali dialect through trandator) waxan rabnain mesha nagaxa ey kuumulan in naoyelo.

Trandator: anasema angetaka tunjengewe maternity.

I nterjection Com Salome, Nilikuwa nikifikiria

interjection from Miss Habibain venacular. Binaadhan an ayaxe waranka maxadh ogunoconi xaidixin horta wixii an ilowey
an shega

Trandator: anasema usniambie kwanini unarudia kuongea kuna kitu nimesahau ndio mimi nataka kusema.

I nterjection from Com. Salome: ndio mimi nina sema anasema mzuri juu wae akina mama wengine hawakuwa wamesema
Miss Habiba: Shaan iyo towan cawa nag ey kujirtey iwitha alaarkey.

Trandator: kwa sadi ya sku kumi na tano kuna mwanamke amgifungua na placenta bando imebaki kwake, hakuna
maternity facilitiesa hakuna daktari wa kumuoperate .

Miss Habiba: Dactarka waxan karabna in ana udhiwatonin oo meshana ndagukeno.

Trandator: anasema serikai watuletee madaktari wakutosha, badada ya kuhangaika na kuenda mahdi pengine. Sasa North
Eastern mzima hakuna hospitdi za kufanyiwa x-ray lazima uende Garrissa, na saa zingine unaenda unakosa daktari na inakubidi
uende Nairobi.. no surgeonsno gyenecologists in this area so we have a laot of problem in that fidd kama vile huyo mama
anasema

Miss Habiba: Idanti walagathey Garis alageyey wey urtey ya ladaxay mesha

Trandator: Yule mamadipeekwa Garrissa diambiwa, tumbo yake isha haribika, juu ya hiyo placenta kukaa dani ya tumbo
sadi yasku kumi natano.

Miss Habiba: Waxan rabna suq in kabtan nadokeno shuga xolaxa.

Trandator: anasema soko ya ngamia nambuz iletwe hapa .

Miss Habiba: Waxan rabna culuma an gabna in nadokeno madarasat. Noagriso waxan gabnaye ndodiso gurya madarasat
naloguagriyo.oy dhowlada md siso.

Trandator: Anasema tuko na waimu wa kufundisha na tunataka serikdi itunjengee madarasa ya kidamu, na serikdi ipatie
waimu hao Pesa

Miss Habiba: Waxan rabna xaweneytha loanka ey bilcanta sheyso mawakushageini karto carathana becshara mdex ini tu
musacatha eh ey dhowladena ey nasso wan rabna.

Trandator: Anasema ile loan tunayopatiwa na non governmental organizations kuna ingine mtu hawezi jifanyia kazi nayo.
Tunataka serikdi itupatie loan kama hiyo na tuwe tukilipa nusu nusu badala ya hao wanachukua mara moja.

Miss Habiba: Waxan rabna athinkan xawenkinanardi axatha gebdaxana ath tixine ilmaa madhashen.

Trandator: anasemaninyi poleni sana akina mama, ninyi ni was chana wetu,nawauliza kama mko na watoto ambao mmezaa.
Com.Salome Muigai: Mimi nina mtoto wa miagkatisa

Trandator: Wexey kudhaxthey aniga cunug lixjir yan gawa tan wali wa gewer.

Habiba: Somacananatin iskul Sthey kuagrinayan waxana adexey ilmixi iskulka ydacanananin baladexe.



Trandator: Anasama Sasa kama uko na mtoto wako kwa nyumba yako, unaweza je kukaa na yeye bila kupigwa atapata
adabu nzuri kweli? Na mwaimu anaambiwa asipige mtoto, bila hiyo displine mtoto hawezi soma.

Com. Salome Muigai: Lakini mama wanaume wanasema bila kupiga mwanamke hatuwezi shirikia, kwa hivyo kama tutasema
ya kwamba hatuteki kupigwa pia hata watoto watasema hawataki kupigwa, vilevile wazungumziwe mzuri, anyimwe ile kitu
yenye anayotaka kama hefanyi kazi, lakini aspigwe.

Trandator: venacular. Wexey kudaxthey raga wexey leyin nagaxa xadana garacin etheb maydanayin athinkana ya
naagaracin yath lethixin ilmixi nawexey leyixin andagaracine e xagaina xandasyo ey Sthey kudacthey.

Miss Habiba: Waxa dhacthey sabtigi dhowa sabtigis kaey inilmaey keceno oy warta kubagtiyen. limaiskuley.

Trandator: Two weeks ago watoto wdienda kuogdea kwa mto karibu watoto wazimike dani neni watoto wa shule.
Mwadimu diamua hakuna kudimisha na hiyo ni shida juu wezazi hawawezi kudimisha na anaweza kufa hapo.

(Interjection inaudible) Sharci ya labadhda maxane mailmexeiga e canano ya mesha lagaraba.

Miss Habiba: Axsanti sana wadh maxadh santixin, mita kaley mamathi wilki an laxa waigaxawawey magasa maigorten.
Trandator: Yule kijanawangu dieye potea uliandika jina lake.

Miss Habiba: Magacisa mdagarey. Mohamed Sheikh Hussain. Axsante san axsanti sana.

Com. Salome Muigai : Kunamtu mwingine anataka kuongea

(Interjection inaudible). Magaca ya lagudax.

Trandator: Daara Mohamed Osman.

Daara Mohammed: (dialect Somali through trandation): Waxan rabna anaga xaweney yar yar oo ilmayar yar xaisato.
Trandator: S9 kaman wanawake wae tuko na watoto wachanga

Miss Daara: Nimanka dib xun ayey naguxayan.

Trandator: Wanaume wanatufanya mambo mbaya sana.

Miss Daara. Xdaxayar o ey bilka nosyen.

Trandator: Kunakitu kidogo wanatupatia kwa ration yafamily,

Miss Daara. llmaxa wax kuaradh baxsanena ispatdka wan kugeneyna, wankuaratbaxaina . waxan rabna lacag an
kushageisano 0o xornima an kuhelno.

Trandator: ile kitu kidogo wanatupea tunatumia kwa dawa ya watoto, kuvaisha nguo, na kujivarisha 99 wenyewe. na pia
watupee pesa ya kufanya kazi.

Miss Daara: Wadhan kaina jit maaxa

Trandator: Pia hakuna barabara.

Miss Daara: Rob markudacawo ggjaa lobaa.

Trandator: anasema mvua kidogo ikinyesha watu wanakufa jaa juu barabara hazipitiki.

Miss Daara: Waxan rabna jitkain nolamariyo lamii.

Trandator: Tunataka barabara ifanyiwe lami.

Mariam Ashaqg (Somali direct through trandator):

Trandator: Mimi naitwa Mariam Ashag, nataka kuongea juu ya wasichana.
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Miss Mariam: amabawo wanapew Bwana hawgachagua.

Trandator: Bwana ambao hujachagua ndiyo wazazi wanakupatia

Interjection Com Salome : okay she doesn’t want forced and unarranged marriages, ah good they are many.
Trandator: infact they areforced by parents

Miss Mariam: Waxan rawi lexen intindagadhayo ninkas asaga ah.

Trandator: Tunataka forced marriage iondolea kabisa

Trandator: Kor uxathd meshan cgadadh aladuwayaye.

Miss Mariam Ishag: Waxan rabii laxain.

Trandator: Sheg xee korna uxathd cgd yala dhuwayaye.

Miss Mariam Ishag: Waxan rawi lexein in nimanki anaga an kensaney in ndlagutharo.

Trandator: They want men of their own choices watafute wale wanataka, badala ya kufanyiwa forced marriages.
Miss Mariam: Aniga kdix iskamaxadlaye gebdjaxa wadhanka jogo kuli ayan kaxadlaya.

Trandator: Swezi ongea juu yangu pekee, lakini mimi naongea juu ya wasichana Kenya mzima

Com.Salome Muigai: Mnataka kuolewa mkiwa na.umri gani?

Miss Mariam: Eighteen or nineteen.

Com. Salome Muigai: what do you fed about circumcison (interjection from the trandator, she doesn’t know English she
knows kiswahili) Naje ya kutahiriwa tutoe ama tuweke?

Trandator : Somdi didect: Guthista gebdaxa madagdina amsa waabixini.

Miss Mariam: Sunaa an rabna.

Trandator: Kulinganana sheriayakidamu kutahiri inakubdi ile kidogo.

Com. Salome Muigai : Koran hajazungumziajuu ya kutahiri wasichana hii ni ya kisomdi.

Trandator: Unguawadamu hawataki ile kubwa wanataka ile ndogo.

Com. Salome Muigai: Kidamu hakuna yenye inataka hii ni ya kisomdi.

Trandator: Hii n mila

Com.Salome Muigai: Ungua tena mimi nimetoka kwa kikuyu na tunatahiri wasichana, kwa hivyo hiyo syo dini ni mila .
Because lazima was chana waelewe hiyo syo dini ni milayetu. Anyway unatakaile kidogo syo ile kubwa.

Miss mariam: Gebdixi sokacawa waagatha

Trandator: anasema wasichana wadogo wanapatiwa wazee ambao wameezeeka na hiyo hawataki mdchana anapatiwa mzee
wamigkagtini natano ama sabini,

Trandator: xacabsanin waxadh rabto sheg 00 muxum eh.

Com Salome: Mariam zungumza kwa gili waschana wengine wamenyamaza, mtakaa na shida zenu, na Katiba inabadilishwa
laima museme ile mambo ile mambo ile itakayo wdinda hata kama ni kulidwa kutokana na hao mama wazee, ambao

hawakubuki taabu za was chana wadogo, ndio tunataka kuwazungumzia nyinyi ndio mtukubushe,
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Mariam: (inaudible). lyo dlmiga oo nolakordiyo.

Trandator: anasema wapatiwe equd rights ya kudimishwa

Com Salome: and inheritance?

Trandator: inheritance in the society they were not totaly given anything.

Com Salome: kwanza kwa pae umezdiwa

Trandator: kwa kislamu inasema mschana apewe nusu,lakini in the Somdi society they were not given even a have of that.
Com Salome: kwa hivyo tunataka nini kwa katiba hii mpya, hzata 95 wakikuyui ilikuwa was chana hakuwa wanapatiwa.
Trandator: kuna karatas tumeandika, yesterday we were together with this women and we got views from them.

Com. Salome: s0 equd rights inheritance

Trandator: equd right inheritance, and thereislaw forwomen in the Somdi society they have no respect.even in our society
Com.Salome: that iswhy | came to share those issues to show that we are changing and you knowe it will change and that’s
why the commission giveswomen equa chances of sharing, so that we can discussiit.

Trandator: so in the senior government offices we want equa shares again of employment. Senior government officers may be
they are very rare women who are in the senior government officerswho areinthat post, again minidrid post should be shared
equaly, nominatedMPs should be equa shares again. The president is nominating one or two or even one in the whole nation
whilethey alot of meninthelocd authority, (interjection from Com Salome can you give your name yoursdf,) | am Abudulahi
nominetion of loca authority should be shared equaly, gender should be considered.

Women should be given equa rights with men especidly in educetion levd. We would like to have an universty for women in
Kenya We dso want severa primary and secondary schools

Only for girls. We would like girls education to be given free because the nation and the society istaking low opinionin girls
Com Salome Muigai: Is free education enough done? Can agirl miss to go to school when it is free?

Miss Abdullah: The parents should be forced to take them to school.

Com.Salome Muigai: If you want free educetion for girlsit should be compulsary a the same time,

Miss Abdullah: Yes we want it to be compasary and free a the same time. The government should make it compasary and
any girl who reaches the age to go to school mugt be taken to school and if the parents refuses, they must be taken to court for

dening the rights.

People with disaility in the society are taken very low, they are not respected in the current society we are living in. They
should be given equd rights like others since they are citizense.g employment , digtribution of food and hedth services.

Every Kenyan women who has reached the age of eighteen years we want government to provide us land, fredy so by the time
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you reach eighteen years you know thatyou own land you can just go to the city council and request your land. Because right
now the womean who have money, will get land but the one who don’t have she would not get land. She has no where to ttle
anywhere she sdtles sheis told to move because the land belongs to the government or anyone who has money will remove
you out of that land.

Property rights again: We don’t have property rightsin dl levels, in the society and in the gate as dl women: so we want to be
given property rights. If it comes to judiciary, when we take the men to court, our rights are denied because the person who is
inthe judiciary isaman and may be he takes bribery sometimes, of which you don’t have money to bribe That men.If you are
divorced your husband mistreets you, and takes dl the money and al the properties. It has happened in Wgjir two years ago.
So the kadhi should either be a man and a woman.

Com. Salome Muigai: Can aKadhi be a woman? Does Idamic dlow ? If it does not dlow so what  do we need to creste
between the kadhis court that dlows women participation. What is dlowed by the Idams, can there be lawyers who cannot be
inthe Kadhis.

Abdullah: We want women lawyers and Idamic women lawyers in the khadhis Office. Also when it comes to us people who
are leaving in the North Eastern Province, we have problems in identification cards, we don’t get them totaly, mysdf | have
experienced a problem with my sster. | had my sster who completed form four the year 1998 .

Her parents died, she had dl her documents which were attached with the desth certificates of her parents. When it reached
Nairobi the form was returned back thrice. The girl got a form of a teaching college and | was forced to take the form to
Nairobi, inorder to know where the problem was. The problem was that of the screening card, for which her parents did not
have but she had dl her documents and she is a Kenyan ditizen. We Somdis who are leaving in the North Eastern got no rights
adl.

Com. Salome Muigai: What about those leaving in Nairobi.

Abdulahi: Even the ones leaving in Nairobi we have the same problem. If you are a Somdi and some one see your form is
written that you come from North Eastern, may it bein Garrissa Mandda or Wgir then your form will not be honoured by the
lowest clerk who isin the regidration officein Nairobi. Mysdf and | am educated, | have taken that form up to Nairobi.

Because | amin the bush when will | have to get that identification card. | have used a lot of money in taking that card, so we
have alot of problemsin that, especidly dl Somdiswho arein Kenya, but for those who are refugees they get thel D s and
even passports without problems because they pay money. But for us we are harassed, that means we are not ditizens.

The government have discriminated us from other communities who are leaving in Kenyain that area of the ID card.
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There are Luos who are living in Uganda and Kenya. And there are dso masaais who are leaving in Kenya and in Tanzania,
and they are not given those screening cards. us we were the only one who were given, even after being given the screening
cad we are not giventhe ID card. There are severd of uswho are missng jobs because of the identification card. Thet is the

mgor problem that we are facing. In security again, if it comes tosecurity,

Com. Salome Muigai: What are the particular problems that face women in the security |, it is not iam not hearing you , it is
just because the men have just told us about the screening cards and they have dso told us about the security, | am trying to go
a step further and say that what isit that women have to face different from what men face.

Abdullah: The problems women are facing in terms of security, let say soldiers are sent out to do a nationd exercise within the
town or even in the locations, once the soldiers come out because they are men, women are raped, harassed and done severd
things And once you express your problems there is no one to lisen to you because the person a the top is a man who is
leading the military or that particular team of the soldiers.

Our properties are not secured, from the government  because the men deny our properties and even if we take the matter to
the police or to the court it is not secured and we don’t get enough security of what we have. So we want in security personnel
women and men to be treated equaly.

Com. Salome muigai: Y ou think women officidswill protect the women?

Abdullahi: Y es, because they know the problems women are facing and they are even sympathetic.

Apat from the identification problem we people of the North Eastern are facing some problems, our people are being
harassed, that is during the colonid times and up to today there are some things which are ill going on,the government even

Com.Salome Muigai: Like what?
Abdullahi: like government usang force, to kill people like the Wangaa massacres, Bagdla massacres, like in Wangdla it was
the government who killed dl the residentsin W4gir , the people who were killed were W4gir resdents , people who were wel

known, ther children are orphans up today.

Com. Salome Muigai: How many people were killed?



Abdullah: There were dmogt one thousand and their children had completed schools and some of them are depressed up to
today. Some were government workers and the government have not paid their pensons up to today. The governments said in
a public baraza in wgir tha those people were bandits who were killed and they were residents who were leaving in town,
epecidly town people were killed.

Com. Salome Muigai: Thisisthe town cdled Wangaa?

Abdullahi: No, hereisnot Wangda, it is eghteen kilometers from Wajir Town.

Com. Salome Muigai: No, | am not saying here, | am saying where this happened.

Abdullahi: YesitisaTown cdled Wagdla

The government has build an Air Strip and they told us it will be used for transporting goats to the outside countries, but instead
they used it to kill our people and the matter was taken to the parliament and there is nathing today. As far as we are concerned
we would like the government to pay dl the benefits to those people because there are people who are suffering up to now,
there are motherless, fatherless they have no finandd assistance.

Com. Salome Muigai: When did this happen?

Abdullahi: Tenth of February 1984 and | was a teacher during that time. Even dl mde teachers were taken from that place
and saverd government workers died in that area, dmost fourty of my own dan died in that Place.

Com. Salome Muigai: What happened? People were shot?

Abdullahi: People were shot by the Kenya military and dso the armed forces. So up to today there is nothing the government
have given to those people, those who were government workers they did not get there pensions and even there children didn’t
get anything, so when one taks about it, she is told that you have done something wrong (umekosea serikdi, sasa hiyo ndiyo
shida). There was an MP who was complaining serioudy that time who was the current MP of that area during thet area.

Agan there was another mother who was assgting who was an NGO representative , from Ity and she was taken out of
Kenya within eight days because of saying the problems and the truth of the people and she is in Jbuti right now . She had
stayed over fifteen yearsin wgir as she was helping the disabled and she was the one who started the disabled in Wair.
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Com. Salome Muigai: Okay the tWo ------=====-===== oo

Abdullahi: Yes she is the one who started everything and she was chased out of Kenya and she was given a notice of only
eght days because of that Wangdlaissue. There are many cases the government has done to North Eastern People so we want
such things not to happen and those people to be paid dl there benefits.

Com. Salome Muigai: Anything else?

Abdullahi: We dso want to be given equd rights of  Kenyans, because we North Easterns we don’t have equd rights. Our
roads are dill the ones the colanisers left, and in the Sde of road we have not tasted the fruits of Uhuru up to today. Thet’sdll.

Com. Salome Muigai: Thankyou very much for your views. Anybody dsewith anything to say? Kuna mtu mwingine ako na

kitu ingine ya kusema kabla hatuja funga hii mkutano? ama tufunge.

Inaudible

Abdullahi: Once more dl the Kenyans are not Mudims we want the Kadhi to ded with the devils and everything that he was

dedling with before but this other arimind cases and everything to be dedlt in the other norma courts.

Com. Salome Muigai: That’swhat | was asking a question that, in one sde you were tdling us we mus bring North Eastern

to adminigry in Kenya and in another one you are saying that lets keep Sheria Law in North Eastern. So how can we do both?
what do we need to do?

Abdullahi: Unless we form another government thing will not happen in that way.

Com Salome Muigai: What kind of government do you think is good to yourself?

Abdullahi: The government which isruling right now that is united government.

Com. Salome Muigai: You don’t want Mgimbo?

Abdullahi: If we say mgimbo people like us North Eastern we don’t have enough fadilities so we are depending in other
Kenyansindl fidds.

Com.Salome Muigai: but in dl other places we have gone to people have told us that they want Mgimbo. I mean in North
Eagtern, when we met your leadersin Nairobi they said that they didn’t like it.



Abdullahi: Anybody who is understanding he cannot like it because we don’t have enough fadilities ,no enough schools, we are
depending in other Kenyans. Even we don’t have an university in our area and we just have one medica and one teeching

college whichisin Garrissa. | think thisis the second largest provincein Kenya,

Com. Salome Muigai: Anything ese.

Trandator: Somali dialect: yaxadli rawa Magacathana sheg korna uxadhd.

Sharifa Bash:(direct Somali through trandator): Shariffa Bash. Waxan gawa sud, in mdin doweth dadhdaki karka gawey
iyo dhadka kar laanta axay in lagaracixayo oo latumayo, dhadkan maxa lagaraci kar laanta lagaray dhadka karka gawo
maxaogaracey inti laxirxir oo dhowlada daxthetha laigu dhax dhiley on sualna naigusonacanin on dig mantagayo?

Trandator: Niko naswali, kunakitu ingine ilitendeka hapo Khorof Harar , polis dikuwa akishika wae wako na kipande na
wae hawako na kipande. Wakati dizungumza na wae maofisa na kuwauliza kwanini mna shika wale wako na kipande dipigwa
bila hatia yoyote

Sharif Bash: Sharcigan xadha labadhlato in ey dhowladi itha exeid ey wax nogawato iyo in ey itha taxay oy gthi itha ah ey
axani xadhawo waxba gamaogno.

Trandator: juu ni sheria ina badilisha katiba, mm nauliza kama serikali inaweza badilisha ama ikuwe kama vile imepigwa
sikdi anataka

Sharifa: Dib weyne waxa naguxaya sharci |laanta aya ndagutumi mdin kasta dib naguax.

Trandator: Anaonani kupigwakilasku bid hatia yoyote bila sababu:

Sharifa: Tii Wagda Itho ndadiley oo primary skulka 0o gari laguguwey oy mgib lexein Kenya dhaxthotha oo tii itha exeth oy
cdoghani ugogthey on sud lexein mitaa ayatha eh sud weyn oo dib eh ayan lene.

Trandator: Ile serikdi ilituchoma huko wangda ss bando ulizaswvdi lolote na tena bando ss tunapigwa

Sharifac  Xadhana wax dhacthey cunug skuley ah oo gari xadu sofulo in dhaxtha lagurithayo oo dhaxtha logasotagayo, 00
xadhan wager iyo meshas dhaxthetha u usolugeinayo taas itha ex wadhiwatatha noguweyn.

Trandator: Kuna tendeka ya kwamba mtoto wa shule akipanda gari bila pesa, yule driver anamtupa na anaweza kuliwa na
shimba na aweza piga miguu na tukipeleka kwa serikdi hakuna hatua inayo shukuliwa
Sharifa: Dhagtarkana xagisa dib yan kugabna

Trandator: Upande wa sukai nao tuko na shida.
Sharifa: Kii wax gawey iyo kikaley,waan gabaye qab aya tda meshas.
Trandator: lle ako namdi naile hanamdi sasa kwa sukdi imekuwani cost sharing.

Sharifa: Amamasakin xaaxato ama cunug xaxambar sanato.

Trandator : lle iko na mtoto mdogo na yule maskini nayule tgiri wote wana treatiwa sawa.

46



Sharifa: intas ayan ogabixi.
Trandator: Imashia hapa
Trandator: Nitaongeza moja if the congtution is changed the law of Kenyais the one which being made now.

Com. Salome Muigai: when dl the laws has to be compelled with the congitution. So if we change the congtution dl the laws
have to be reviewed to be compliant.

Trandator: We want now when the law is combined together, and if the law changes, or if it doesn’t change we want the law
to be given or we be educated with the law. Because the current law we don’t know, it is only police who knows. Even the
other armed forces don’t know that is why we are being harassed by the police. So we want the law to be taught in dl
inditutions.So that every ditizen of Kenya must know law is governing the country.

Com. Salome Muigai: So, kwa hayo yote ningetaka kuambia akina mama asante sana tutayafikisha Nairobi kwenye tume na
wana tume wenzangu watasikiliza vile mlivyosema na tunawashukru sana kwa kuchukua hii nefas ya kutuedeza meoni yenu
asanteni sana na mungu awabariki.

Trandator: Vernacular. Wexey dhaxthey wamaxatsantixin xathakinan adh meshan kuxathashen waxa lageina Nairobi waxa
logena dhad Sthena 0 kdeta eh oo sharciga dhad idabadhdayo oo san okaeta ugorayo dhadka ayaga eh ayan
idadagaesaneyna Sthan anaga xada an udageysaneyno oo ayagana cgaka logenayo oo dagaeysano oo xadhdakina
ladaweatha firinayo. Marka Stha avuget wad maxadsantixin maxad weyn ayan ithin celinaya dib kinana gthath aya melkasta
logenayaila Nairobi. Athiga maxad san. Chauw.

Meeting ended at 6.00 p.m.
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